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मसीह ɟवरोधी मसीह का भेष उजागर करते हैं

यीशु
जीɟवत मसीहा
हमारे बीच वापस
13 मई 1970 को
यीशु ने लेबनान में प्रकटʍकरण का खुलासा ɟकया।

’लेबनान से मेरे साथ चलो, हे मेरी ɟप्रय,

लेबनान से मेरे साथ चलो, प्रवेश करो।’
(गीत-गाथा 4:8)

"थोड़ी देर और,
और लेबनान ɟनɢȮत रूप से बन जाएगा,

एक बगीचा,
और बगीचा जंगल में बदल जाएगा।

तब, उस ɞदन,

बहरे लोग पुस्तक के वचन सुनेंगे
और, छाया और अंधकार से मुक्त होकर,

अंधों कʏ आँखें देखेंगी...
क्योंɟक अत्याचारी ɟफर नहीं रहेगा, उपहास करने वाला लुप्त हो जाएगा

और दुȲ नȲ हो जाएगंे।"
(यशायाह 29:17-20)
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1. पɝरचय
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक एक भɟवष्यसूचक पुस्तक है जो 20वीं और 21वीं सदʍ कʏ घटनाओं और प्रमुख ȭɜक्तयों का
वणर्न करती है। यह उथल-पुथल भरा युग मसीह कʏ वापसी कʏ पूवर् संध्या पर एक जानवर: ɟवरोधी मसीह के पुनः प्रकट
होने और अंत को ɡचɠȿत करता है।
यह पुस्तक वषर् 95 में यीशु के प्रेɝरत यूहȡा को प्रकट कʏ गई थी। प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक ’सात मुहरों से बंद और सीलबंद
एक पुस्तक’ है (प्रकाɡशतवाक्य 5:1)। इसका अथर् है ɟक यह एक अत्यंत सुरɢक्षत रहस्य है। कोई भी मनुष्य इसके संदेश को
उजागर करने का दावा नहीं कर सकता (प्रकाɡशतवाक्य 5:3)। केवल यीशु के पास इसमें ɟनɟहत रहस्यों कʏ ȭाख्या करने
कʏ कंुजी है (प्रकाɡशतवाक्य 5:5-7)। यही यीशु हैं, जो इस ’छोटʍ खुली पुस्तक’(प्रकाɡशतवाक्य 10:1-2) के साथ अपना
दूत भेजेंगे, ताɟक जब भɟवष्यवाणी कʏ गई प्रलयकारी घटनाएं पूरी हो जाएँ (प्रकाɡशतवाक्य 22:10 / 22:16) तो इसकʏ
सामग्री का खुलासा हो सके।.
प्रकाशन कʏ इस ȭाख्या का पɝरणाम ȭɜक्तगत प्रयास नहीं है। यɞद ऐसा होता तो इसका कोई मूल्य नहीं होता। यह एक
लेबनानी पुरोɟहत को मसीह द्वारा ɞदए गए गहन प्रकाशनों का पɝरणाम है। यीशु ने उन्हें प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के अध्याय
13 में ’जानवर’ कʏ अप्रत्याɡशत पहचान प्रकट कʏ, ताɟक सद्भावना वाले लोगों, सभी सǴे ɟवȯाɡसयों को प्रबुद्ध कर सकें ।
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक इस दानव कʏ वापसी कʏ भɟवष्यवाणी करती है, जो कभी मौजूद था (प्रकाɡशतवाक्य 17:8)।
यीशु भी इसे बेनकाब करने, नȲ करने और परमेȯर के राज्य को बहाल करने के ɡलए लौट रहे हैं(प्रकाɡशतवाक्य 1:7 /
22:20)।
यह ’जानवर’ वही मसीह-ɟवरोधी है, ɣजसके बारे में यूहȡा स्वयं अपनी पत्राओं में बात करते हैं (1 यूहȡा 2:22 / 2 यूहȡा 7).
उसकʏ पहचान का प्रकटʍकरण ही ’छोटʍ सी सीलबंद पुɧस्तका’ कʏ चाबी ह,ै क्योंɟक ɟनष्कषर्तः यह सभी प्रलयंकर प्रतीकों
कʏ ȭाख्या करती है।
इन पृȵों के लेखक वही पुरोɟहत हैं ɣजन्हें प्रभु यीशु ने यह चाबी सौंपी थी। इस संदेश के प्रकटʍकरण के पɝरणामस्वरूप कई
लेबनानी ईसाइयों–ɟबशपों, पुरोɟहतों और सामान्य लोगों–ने बीस्ट कʏ सेवा में ɡछपकर उत्पीड़न और धमɟकयाँ दʐ। इसके
तरीकों से मोɟहत और इसकʏ शɜक्त से भयभीत होकर, उन्होंने इसकʏ सेवा कʏ। ऐसा करते हुए, उन्होंने अपने उत्कृȲ ɠमशन
का बɡलदान कर ɞदया और यीशु के प्रɟत अपनी गवाही में ɟवȯासघात ɟकया (मȉी 24:10-12)।
प्रलयकारी संदेश के संरक्षक को चचर् से अलग होने के ɡलए मजबूर होना पड़ा, क्योंɟक चचर् ने दानव के प्रɟत प्रɟतबद्धता जताई
थी। यीशु के प्रेɝरत पतरस को भी, उससे पहले, ’मनुष्यों के बजाय परमेȯर कʏ आज्ञा मानने’ के ɡलए यहूदʍ सभा के संबंध में
ऐसा ही करना पड़ा था (प्रेɝरतों के काम 5:27-29)।
इस पुरोɟहत और उनके संदेश में ɟवȯास करने वालों के ɡलए, यह एक नैɟतक मुɜक्त और एक आध्याɦत्मक पुनȸार्पना थी।
उन्होंने ’अपने ɡलए यह ɟनणर्य ɡलया ɟक क्या सही है’, जैसा ɟक यीशु ने ɟनदǂश ɞदया था (लूका 12:56-57)। आध्याɦत्मक
मुɜक्त के ये अग्रदूत ɟवɢभȡ धमǏऔर पृȵभूɠमयों से आते हैं। प्रलय संबंधी संदेश में उनके अटूट ɟवȯासऔर उनके बीचȭाप्त
प्रेम व एकता के माध्यम से, उन्होंने पतरस द्वारा भɟवष्यवाणी कʏ गई सावर्भौɠमक पुनȸार्पना (प्रेɝरतों के काम 3:20-21)
को गɟत दʍ।
यह मुɜक्त उन्हें स्वतंत्र ɟवȯाɡसयों और सǴे मसीहा, नासरत के यीशु के प्रामाɢणक साɢक्षयों बनाती है।
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2. मुख्य पहेली
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में एक पहेली है: अध्याय 13 में एक रहस्यमयी दानव का उल्लेख है: ’मैंने एक दानव को देखा
ɣजसके सात ɡसर और दस सींग थे, जो समुद्र से उठ रहा था... आɞद’, संत जॉन कहते हैं।
यह दानव कौन है? यह मुख्य प्रलयकारी पहेली है। मानवजाɟत से इसे पहचानने का आɃान ɟकया गया है। केवल बुɣद्धमान
और चतुर ही सफल होंगे (प्रकाɡशतवाक्य 13:18):

’यहाँ बुɢद्धमȉा कʏ आवश्यकता है! बुɢद्धमान ȭɜक्त उस जानवर कʏ संख्या कʏ गणना करे।’ यह एक मानवीय
संख्या है: इसकʏ संख्या 666 है।’

यह कें द्रʍय पहेली सभी प्रलयकारी पहेɡलयों कʏ कंुजी है। एक बार यह सुलझा ली जाए, तो सभी अन्य प्रतीक ȺȲ हो जाते
हैं।
’प्रलय’ ग्रीक शब्द ’अपोकɡलप्स’े से आया है। ग्रीक में ɡलखी गई यह पुस्तक इसी शब्द से शुरू होती ह,ै इसɡलए इसका यही
नाम है। ग्रीक में ’calypsé’का अथर् है ढकना,आवरण या ɡछपाना। दूसरी ओर, ’Apocalypsé’का अथर् है उजागर करना,
पदार् हटाना या ɡछपी हुई चीज़ को प्रकट करना।
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में ’जानवर’ कʏ पहचान ɡछपी हुई,आǵाɞदत है। बीस सɞदयों से - वषर् 95 ईस्वी में सेंट जॉन को
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के प्रकट होने के बाद से - कई लोगों ने इसके रहस्य को सुलझाने का प्रयास ɟकया है। लेɟकन ये
सभी मानवीय प्रयास ȭथर् रहे। अंततः 13 मई 1970 को यीशु स्वयं ने इस प्रलयकारी रहस्य का उद्घाटन ɟकया। उस तारीख
से पहले, कुछ लोग मानते थे ɟक यह दानव रोमन साम्राज्य का प्रɟतɟनɠधत्व करता है; कुछ इसे शैतान के रूप में देखते थ;े कुछ
इसे साम्यवाद, ɟहटलर या परमाणु बम के रूप में देखते थे; लेɟकन इनमें से कोई भी ȭाख्या प्रकटवाक्य कʏ पुस्तक में ɞदए
गए दानव के ɟववरणों से मेल नहीं खाती। कोई भी मनुष्य इस दानव कʏ पहचान का पता नहीं लगा सकता। प्रकाɡशतवाक्य
कʏ पुस्तक स्वयं हमें बताती है ɟक ’स्वगर् में या पृथ्वी पर’ कोई भी प्राणी ȭɜक्तगत प्रयास से इसके रहस्य को नहीं खोल
सकता; केवल यीशु के पास ही यह शɜक्त है। वास्तव में, संत योहन अध्याय 5:1-5 में कहते हैं:

’मैंने ɭसʌहासन पर ɟवराजमान (ईȯर) के दाɟहने हाथ में एक पुस्तक देखी जो सात मुहरों से सीलबंद थी (पूरी तरह
से गुप्त)। तब मैंने एक बड़े सामथƹ स्वगर्दूत को ऊँचे स्वर में यह कहते हुए सुना: ’उस पुस्तक को खोलने और उसकʏ
मुहरें तोड़ने के ɡलए कौन योग्य है?’ परन्तु न तो स्वगर् में, न पृथ्वी पर, और न पृथ्वी के नीचे कोई भी उस पुस्तक
को खोलने और उसे पढ़ने (समझन)ेमें समथर् हुआ। और मैं (यूहȡा) बहुत रोया क्योंɟक ɟकसी को भी वह ɟकताब
खोलने और पढ़ने के ɡलए योग्य (समथर्) नहीं पाया गया (बीस सɞदयों से कोई भी प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक कʏ
ȭाख्या नहीं कर सका है)। तब एक वृद्ध ने मुझसे कहा, "रो मत: यहूदा के कुल का ɭसʌह, दाऊद का पुत्र (यीशु)
ɟवजयी हुआ है; इसɡलये वह सात मुहरों वाली पुस्तक को खोलेगा (ȭाख्या करेगा)।"

इसɡलए केवल यीशु ही प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक का रहस्य प्रकट कर सकते हैं। इसीɡलए यह पुस्तक सात मुहरों से सीलबंद
है। भɟवष्यवाणी कʏ भाषा में, संख्या सात पूणर्ता को दशार्ती है। इसका अथर् है ɟक इसका रहस्य पूरी तरह से सुरɢक्षत है (देखें
यशायाह 29:11)।
पुस्तक के पȡे ’दोनों ओर’ ɡलखे गए हैं। इसका अथर् है ɟक शाȯत दंड कʏ सजा के भय से ɟकसी को भी इसमें कुछ जोड़ने
कʏ अनुमɟत नहीं है:

’मैं, अपनी ओर से, इस पुस्तक के भɟवष्यसूचक वचनों को सुनने वाले प्रत्येक ȭɜक्त को घोषणा करता हूँ: जो कोई
भी उनमें कुछ जोड़ने कʏ ɟहम्मत करेगा, परमेȯर इस पुस्तक में वɺणʌत सभी ɟवपɢȉयाँ उस पर डाल देगा!’ और जो
कोई भी इस भɟवष्यद्वाणी कʏ पुस्तक के शब्दों में से कुछ भी हटाने कʏ ɟहम्मत करता है, परमेȯर इस पुस्तक में
वɺणʌत जीवन के वृक्ष और पɟवत्र नगर में उसका ɟहस्सा छʍन लेगा!’ (प्रकाɡशतवाक्य 22:18–19)

इसीɡलए यह पɟवत्र पुस्तक सात मुहरों से सीलबंद है, क्योंɟक मसीह के अलावा कोई भी इसे खोल नहीं सकता।
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक हमें एक महत्वपूणर् तथ्य कʏ भी जानकारी देती है: यीशु इस पुस्तक को खोलेंगे–अथार्त् इसकʏ
ȭाख्या करेंगे–एक ɟवशेष दूत को इसका रहस्य प्रकट करके। संत जॉन इस ȭɜक्त को ’स्वगर्दूत’ के रूप में दुɟनया में आते
हुए देखते हैं, ɣजसके हाथ में ’एक छोटʍ खुलीपुस्तक’ है। जॉन कहते हैं: ’मैंने एक शɜक्तशाली स्वगर्दूत को स्वगर् से उतरते
हुए देखा... उसके हाथ में एक छोटʍ खुलीपुस्तक थी’ (प्रकाɡशतवाक्य 10:1-2)। यह ’छोटʍ खुली ɟकताब’वही ɟकताब है
ɣजसे ईȯर ने बंद रखा था, क्योंɟक यह ’सात मुहरों से सीलबंद’ थी; अब यह ’दूत’ के हाथ में’खुली’है क्योंɟक इसकʏ ȭाख्या
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कʏ गई है और यह मानवीय समझ के ɡलए सुलभ है। वास्तव में, प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक, एक खंड के रूप में, केवल
एक’छोटʍ सी पुस्तक’ है। ’स्वगर् से उतरता हुआ’ शब्द का अथर् है ɟक यह उस पुस्तक कʏȭाख्या है जो स्वगर् से उतरती है।
भɟवष्यसूचक भाषा में ’दूत’ शब्द का अथर् संदेशवाहक होता है। इसɡलए यह एक पुरुष को संदɺभʌत करता है। इस प्रकार,
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में, यीशु यूहȡा से सात मंडलीयों के अगुवों–जो आɤखरकार पुरुष ही हैं–को इन शब्दों में संदेश
भेजने के ɡलए कहते हैं: ’एɟफसुस में मंडली के स्वगर्दूत को ɡलखो... (प्रकाɡशतवाक्य 2:1)... ’स्मनार् में कलीɡसया के
स्वगर्दूत को ɡलखो...’ (प्रकाɡशतवाक्य 2:8)। ये ’स्वगर्दूत’ पुरुष हैं।
यीशु अपना दूत प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक समझाने के ɡलए भेजते हैं: ’मैं, यीशु, ने अपना स्वगर्दूत (दूत) तुम्हें मंडलीयों के
ɟवषय में ये बातें प्रकट करने के ɡलए भेजा है’ (प्रकाɡशतवाक्य 22:16)। इसɡलए दो प्रलयकालीन दूत हैं: संत यूहȡा और
बाद में भेजा गया ’स्वगर्दूत’।
यूहȡा ने प्रलयकालीन संदेश को अकल्पनीय प्रतीकों में प्राप्त ɟकया,और प्रभु ने ȺȲ रूप से उनसे कहा ɟक उन्हें ȺȲ न करें:
"सात गजर्नाओं के वचनों (प्रलय के वचनों) कोगुप्त रखो और उन्हें ɡलखो नहीं (ȺȲ मत करो)" (प्रकाɡशतवाक्य 10:4).
बीस सɞदयों बाद, जब दानव प्रकट हुआ, यीशु भी प्रकट हुए ताɟक प्रकाशनवाक्य कʏ ȭाख्या कर सकें , और उन्होंने अपने
दूसरे दूत को इसके रहस्यों को प्रकट करने के ɟवɡशȲ, ɟवपरीत ɟनदǂश के साथ भेजा:

’इस पुस्तक के भɟवष्यद्वाणी के वचन कोगुप्त न रखो, क्योंɟक समय (मसीह का पुनरागमन) ɟनकट है (क्योंɟक वह
जानवर पहले ही प्रकट हो चुका है)।’ (प्रकाɡशतवाक्य 22:10)

मेरा कतर्ȭ, अǵʍ अंतरात्मा के साथ, ɟनȵापूवर्क ɝरपोटर् करना और उन कारणों को सावर्जɟनक करना है ɣजन्होंने मुझे यह
संदेश प्रकाɡशत करने के ɡलए प्रेɝरत ɟकया।
Advice

केवल इस पाठ को पढ़ना या इस पर अनुकूल या प्रɟतकूल ɞटप्पणी करना पयार्प्त नहीं है। एक को प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक
के पाठ का संदभर् लेना चाɟहए। यह एक छोटʍ पुस्तक है; इसे पढ़ने में ज्यादा समय नहीं लगता... और इसे कई बार ɟफर से
पढ़ने में, अपने हृदय को साÛयों और सत्य के ɡलए खोलकर।
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3. यीशु ने रहस्य कैसे प्रकट ɟकया
13 मई 1970 को, यीशु बेरूत (लेबनान) में मुझ पर प्रकट हुए ताɟक वे दानव कʏ पहचान प्रकट कर सकें । लेɟकन इस दशर्न
से पहले - कई लंबे वषǏ के दौरान - अनेक दशर्नों ने मुझे इस गहरे प्रकटʍकरण के ɡलए तैयार ɟकया था। यहाँ सबसे महत्वपूणर्
हैं:
यीशु ने 1968 में मुझसे पूछने के ɡलए प्रकट हुए:

’मेरे पास तुम्हें एक रहस्य बताना है जो तुम्हारे कई शत्रु बना देगा: मेरे ɡलए, क्या तुम इसे स्वीकार करोगे?’ मैंने सहज रूप से
उȉर ɞदया: "हाँ।" उन्होंने मुझे गमर्जोशी से गले लगाया और ɟफर गायब हो गए।
कुछ महीने बाद, वे ɟफर से मुझ पर प्रकट हुए और जारी रखा:
"लेɟकन पहले, मैं जानना चाहता हूँ ɟक क्या आप एक कट्टरपंथी हैं।" उस क्षण, मुझे नहीं पता था ɟक कैसे उȉर दँू। अंत में,
मैं हकलाते हुए बोला: "अगर कट्टरपंथी होने का मतलबआप पर अंधाधुंध ɟवȯास करना है, तो ऐसा नहीं है। मुझे पता है ɟक
मैं आप पर क्यों ɟवȯास करता हूँ। मैं तथ्यों कʏ पूरी जानकारी के साथ आपका अनुसरण करता हूँ।" उसने मेरी ओर घूरकर
देखा, कुछ नहीं कहा, ɟफर गायब हो गया।
हालाँɟक, वषǏ बाद मुझे एहसास हुआ ɟक यीशु ɟवशेष रूप से ईसाइयों के इस्लाम और मुसलमानों के प्रɟत कट्टरता कʏ बात
कर रहे थे।
कुछ महीनों बाद, यीशु ने मुझसे कहा:
’उनमें से कई जो अपने चेहरों पर क्रॉस का ɡचȿ बनाते हैं, मेरी बाइɟबल कʏ भɟवष्यवाɢणयों को अस्वीकार कर देंगे। वे दावा
करते हैं ɟक वे बाइɟबल में ɟवȯास करते हैं, लेɟकन उस पर ध्यान नहीं देते। और तुम, तुम उनका असली चेहरा बेनकाब
करोगे।’ मुझे तुरंत समझ नहीं आया ɟक यीशु का इससे क्या मतलब था।
28 अप्रैल 1969 को प्रभु ने मुझसे कहा:
"उन्हें बता दो: जो कोई कहता है, ’पɟवत्र, पɟवत्र, पɟवत्र है प्रभु, सवर्शɜक्तमान ईȯर; धन्य है वह जो प्रभु के नाम पर आता
ह’ै, वह अपनी आत्मा में उसी को देखेगा जो उन्हें सत्य प्रकट करेगा।" (देखें यशायाह 6:3 और मȉी 21:9).

4 मई 1969 को, मैं दɢक्षणी लेबनान के ɡसडोन के पास होली सेɟवयर के कॉन्वेंट में था। दोपहर कʏ झपकʏ के दौरान, मुझे
ɟनम्नɡलɤखत दशर्न हुआ: बाइɟबल प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के अध्याय 10 पर खुली हुई थी, और ɟनम्नɡलɤखत पद ȺȲ
रूप से फ्रें च में ɞदखाई दे रहा था:

’तुम्हें ɟफर से बहुत से लोगों, राȴों, भाषाओं और राजाओं के ɟवरुद्ध भɟवष्यवाणी करनी होगी।’ (प्रकाɡशतवाक्य
10:11)

शब्द ’AGAIN’ बड़े अक्षरों में प्रकट हुए और मेरे ɞदल कʏ धड़कन के साथ लयबद्ध रूप से चमक रहे थे, जैसे ɟक वे उससे
जुड़े हों। तब प्रकाश कʏ एक शɜक्तशाली दाɟहनी भुजा प्रकट हुई, ɣजसकʏ तजर्नी उंगली मेरी छाती कʏ ओर इशारा कर रही
थी,और एक बहुत ही शɜक्तशाली आवाज़ ने अरबी में मुझसे कहा: ’यह ɠमशन तुम्हें सौंपा गया है!’ उसी क्षण, मैंने टेलीफोन
कʏ घंटʍ बजती सुनी। आवाज़ ने मुझसे कहा: ’वह कॉल तुम्हारे ɡलए है।’ बेरूत से कोई आपको बुला रहा है। इसे एक संकेत
समझो ɟक यह मैं ही हूँ जो आपसे बात कर रहा हूँ।" मैं उसे उठाकर जवाब देने नहीं गया। इस मठ में एक मेहमान होने के
नाते, जवाब देना संन्याɡसयों में से ɟकसी का काम था। और टेलीफोन काफʏ देर तक बजता रहा।
मैं प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के बारे में कुछ नहीं जानता था, क्योंɟक मैंने इसे बहुत समय पहले दो बार पढ़ा था, लेɟकन कुछ
भी समझा नहीं था। मैंने इसकʏ सामग्री में से कुछ भी याद नहीं रखा था और यह मुझे आकɷषʌत नहीं करती थी। इसे समझाने
का काम दूसरे ɟवद्वानों पर था। मैं पुराने ɟनयम कʏ पुस्तकों, मसीही भɟवष्यवाɢणयों, सुसमाचारों और उनमें पाए जाने वाले
यीशु के ȺȲ शब्दों से संतुȲ था। ज्यादातर लोगों कʏ तरह, यहाँ तक ɟक पादɝरयों में भी, मैं रहस्यमयी प्रतीकों के कारण
प्रकाशन कʏ पुस्तक कʏ ओर आकɷषʌत नहीं हुआ, जो अɠधकांश पाठकों को हतोत्साɟहत कर देते हैं।
ɟफर भी, इस दशर्न ने मुझे गहराई से प्रभाɟवत ɟकया। मैंने तुरंत बाइɟबल खोलकर प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के अध्याय 10
को पढ़ा। मैं यह देखकर बहुत प्रभाɟवत हुआ ɟक वही पद ɟबल्कुल उसी जगह पर था जहाँ मैंने अभी-अभी दशर्न में देखा था,
बस फकर् इतना था ɟक ’एक बार ɟफर’ शब्द बड़े अक्षरों में नहीं थे। मुझे समझ नहीं आ रहा था ɟक क्या सोचू:ँ ’शायद यह
शैतान है जो चाहता है ɟक मैं यह मान लूँ ɟक मैं कोई महत्वपूणर् ȭɜक्त हूँ,’ मैंने खुद से कहा। मैं डर गया और, अपनी जपमाला
पकड़कर, मैं कँुवारी मɝरयम कʏ ओर मुड़ा: ’आप मेरी माँ हैं; मुझे ज्ञान दें।’ और मैं वहाँ माला जपने के ɡलए बगीचे कʏ ओर
भागा। जैसे ही मैं दरवाजे से बगीचे में दाɤखल हुआ, दरबान ने मुझे पुकारा: ’फादर, आप कहाँ थे? आपने फोन क्यों नहीं
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उठाया? बेरूत से कोई आपको ढंूढ रहा था।’ इस सवाल से चौंककर, मैंने समझाया ɟक एक ɢभक्षु को जवाब देना चाɟहए,
मुझे नहीं। द्वारपाल के हस्तक्षेप ने मेरी उलझन को और बढ़ा ɞदया। यह स्वगƹय हस्तक्षेप का एक और ȺȲ संकेत था।
उस समय, मुझे यह समझ नहीं आया ɟक ’...के ɤखलाफɟफर से भɟवष्यवाणी करना’ क्यों आवश्यक था। यह दृɠȲ इस छोटʍ
सी पुस्तक के साथ मेरा पहला गहरा सामना था। ɟफर भी इसने मुझे इससे अलग कर ɞदया और इसे अनदेखा करने का
संकल्प ɞदला ɞदया।
19 अप्रैल 1970 को, यीशु ने मुझसे पूछा:
’मैंने हमारी माता मɝरयम को फाɟतमा में प्रकट होने के ɡलए क्यों भेजा, और कहीं और नहीं? अगर तुम्हारे पास कोई बुɣद्ध
ह,ै तो मुझे उȉर दो।’
चौंककर, मुझे समझ नहीं आया ɟक क्या उȉर दँू। एक पल के ɟवचार के बाद, मैंने डरते हुए स्वीकार ɟकया: ’मुझे नहीं पता।’
तब यीशु ने कोमल स्वर में कहा, ’इसके बारे में और सोचो।’ मुझे उȉर खोजने में संघषर् करते देख, उन्होंने मुस्कुराते हुए कहा,
’उसे बपɟतस्मा देने के ɡलए।’
’फत़ीमा को बपɟतस्मा!? यह पैगंबर मुहम्मद कʏ बेटʍ का नाम है। क्या यह मुसलमानों का धमाǖतरण हो सकता है?’ मैंने
सोचा।
’फाɟतमा’ पुतर्गाल का एक गाँव है जहाँ धन्य कँुवारी मɝरयम 1917 में एक महत्वपूणर् संदेश देने के ɡलए प्रकट हुई थीं, जो
आज तक गुप्त ही रहा है। यह ’फाɟतमा का रहस्य’, ɣजसे पोपों ने प्रकट नहीं ɟकया है, और ’प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक’ का
रहस्य एक ही हैं। 2000 कʏ गɸमʌयों में, पोप जॉन पॉल ɟद्वतीय ने इसके ɟवषय-वस्तु को प्रकट करने का दावा ɟकया, लेɟकन
जो ’प्रकट’ ɟकया गया वह आध्याɦत्मक अंतदृर्ɠȲ रखने वालों के ɡलए ȺȲ रूप से संतोषजनक नहीं था।
यह गाँव अपना नाम ’फ़ाɟतमा’ से लेता है, जो एक मुɜस्लम अमीर कʏ बेटʍ थीं, ɣजन्हें 12वीं शताब्दʍ में पुतर्गाल और Ⱥेन
के ईसाई ’ɝरकॉɜन्क्वस्टा’ के दौरान पुतर्गाल में बपɟतस्मा ɞदया गया था। वह अपनी शादʍ के तुरंत बाद ही ɟनधन हो गईं, और
उनके ईसाई पɟत, राजकुमार गोंज़ालो हɸमʌन्गुएस ने इस गाँव का नाम अपने नाम पर रखा, जहाँ धन्य कँुवारी प्रकट हुईं।
इसɡलए यह गाँव एक महत्वपूणर् बपɟतस्मा का प्रतीक है। फ़ाɟतमा पैगंबर मुहम्मद कʏ बेटʍ का नाम भी है। ɡशया उन्हें ɟवशेष
रूप से पूजनीय मानते हैं, जो उन्हें ’ɡशया मुसलमानों कʏ माँ’ मानते हैं। इस प्रकार फाɟतमा मुसलमानों, ɟवशेष रूप से ɡशयाओं
का प्रɟतɟनɠधत्व करती हैं, जो प्रलय के दानव के ɤखलाफ अपने वैध संघषर् के कारण ईȯर के ɟप्रय हैं। इस संघषर् के माध्यम से,
फाɟतमा का बपɟतस्मा–जो मुसलमानों का प्रतीक है–होता है। हमारी माता, मɝरयम, फाɟतमा में प्रकट हुईं ताɟक पूरी दुɟनया
यह समझ सके ɟक मुसलमानों कʏ दानव से लड़ने कʏ प्रɟतबद्धता स्वगर् द्वारा आशीवार्ɞदत है। ईसाइयों को स्वयं इस बपɟतस्मा
से गुजरना होगा ताɟक वे उद्धार पा सकें ।
बाद में, कंुवारी मɝरयम मुझसे कहने के ɡलए प्रकट हुईं: ’मेरे पुत्र, उन्हें कुरान के माध्यम से मेरे पास ला।’ इसने मुझे बहुत
बाद में अपनी पुस्तक ’कुरान पर एक आȸा-आधाɝरत दृɠȲकोण’ ɡलखने के ɡलए प्रेɝरत ɟकया।
12 मई 1970 को, बेरूत में मेरे शयनकक्ष कʏ बालकनी के दरवाजे पर यीशु मुझे प्रकट हुए। मैं ɟबस्तर पर था। उन्होंने गुस्से
भरी नज़र से देखा, छाती बाहर को उभारी हुई, ɡसर ऊँचा उठाए, दɢक्षणी लेबनान कʏ ओर देखते हुए, और अरबी में कहा:
"हे इस्राएल, मैं तेरी घृɢणत कृत्यों पर चुप नहीं रहूँगा!"
13 मई 1970 को, यीशु ने अंततः मुझे वह रहस्य प्रकट ɟकया ɣजसकʏ उन्होंने ɟनम्नɡलɤखत प्रकार से भɟवष्यवाणी कʏ थी:
भोर में जागते ही मैंने उन्हें चमकदार सफेद संगमरमर से तराशे गए प्रकाश के पुरुष के रूप में देखा, जो मेरे ɟबस्तर के ɡसरहाने
खड़ा था। उससे एक गहरी शांɟत, आȯासन कʏ अनुभूɟत और एक अजेय शɜक्त का प्रवाह हो रहा था।
उन्होंने मुझसे कहा, मेरे माध्यम से संपूणर् ɟवȯ से कहा: "आज 13 मई है, फाɟतमा (1917 में) में हमारी माता के प्रकट होने
का ɞदन है। प्रकाशन कʏ पुस्तक का अध्याय 13 खोलो: दानव इज़राइल है!"
प्रलयकारी रहस्यों कʏ कंुजी मुझे सौंपने के तुरंत बाद वह गायब हो गया। मैं ɟबल्कुल अकेला था, और इस चौंकाने वाले
रहस्योद्घाटन के सामने मैं पूरी तरह से अकेला महसूस कर रहा था; ...और भी अɠधक क्योंɟक मैं इज़राइल-समथर्क था!
"द बीस्ट इज़ इज़राइल"?!... हे ईȯर, क्या बयान है!!
जब यीशु बोल रहे थ,े एक नरकʏय कोलाहल ने संदेश को दबाने कʏ कोɡशश कʏ, ɟफर भी वह फुसफुसाहट कʏ तरह मेरे
कानों में समा गया। हालाँɟक, यह शैतानी हस्तक्षेप अचानक रुक गया, और मैंने शब्दȺȲ रूप से सुने: ’प्रकाɡशतवाक्य कʏ
पुस्तक का अध्याय 13 खोलो: दानव इज़राइल है’। यह दृɠȲ मुɧश्कल से एक ɠमनट तक चली, लेɟकन इसने मेरे पूरे जीवन
को उलट-पुलट कर ɞदया... ठʎक वैसे ही जैसे पॉल का दɠमश्क कʏ सड़क पर (प्रेɝरतों के काम 9) हुआ था।
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यीशु का दशर्न

दृɠȲ के बाद, मैं स्तȤ होकर खड़ा हुआऔर मैंने प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के अध्याय 13 को खोला। मैं आशा कर रहा था
ɟक वहाँ कोई भी जानवर नहीं ɠमलेगा, खासकर क्योंɟक मुझे इज़राइल के प्रɟत सहानुभूɟत थी; मैं इसे मुसलमानों के ɤखलाफ
ईसाइयों का उद्धारकतार् मानता था।
मैं यह देखकर चौंक गया ɟक वहाँ वास्तव में ’सात ɡसरों और दस सींगों वाला एक जानवर’ था। उस दानव को ’अत्यɠधक
शɜक्त’ दʍ गई थी... उसे एक घातक घाव लगा था, लेɟकन वह घातक घाव भर गया था। ɟफर, चɟकत होकर, सारी दुɟनया
उस दानव के पीछे चल पड़ी’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:3), यह मानते हुए ɟक कोई भी उसकʏ बराबरी नहीं कर सकता: ’उस
दानव के समान कौन है,और उसके ɟवरुद्ध कौन युद्ध कर सकता है?’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:4)। केवल परमेȯर के चुने हुए ही
इसके ɟवरुद्ध लड़ेंगे, वे ɣजनके ’नाम मेम्ने कʏ जीवन कʏ पुस्तक (यीशु) में ɡलखे हुए हैं’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:8)। मैं ȺȲ रूप
से देख सकता हूँ ɟक इस्राएल के पास यह अपार शɜक्त है, ɟक ɣजस ’घातक घाव’ का उल्लेख है, वह 70 ईस्वी में यरूशलेम
के ɟवनाश और, ȺȲ रूप स,े ɟहटलर के अपराधों को संदɺभʌत करता है। अɠधकांश लोग - और मैं उनमें से एक था - वास्तव
में इज़राइल से मोɟहत हैं, यह मानते हुए ɟक कोई भी इस राज्य को चुनौती नहीं दे सकता। केवल फाɟतमा के बǴे ही इसका
ɟवरोध करते हैं।
आगे, उसी अध्याय में, मैंने पढ़ा ɟकएक ’दूसरा जानवर... जो पहले दानव कʏ सेवा करता है, हर जगह अपना साम्राज्य
ȸाɟपत करता है, पृथ्वी और उसके ɟनवाɡसयों को पहले दानव कʏ पूजा करने के ɡलए प्रेɝरत करता है, ɣजसके घातक घाव
को ठʎक कर ɞदया गया था... और कोई भी तब तक खरीद या बेच नहीं पाएगा जब तक ɟक वे दानव के नाम से ɡचɠȿत न
हों’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:11-17)। ɟफर मैंने यह ɟनष्कषर् ɟनकाला ɟक, चूंɟक पहला जानवर इज़राइल है, दूसरा जानवर जो
उसका समथर्न करता है, वह केवल अमेɝरका ही हो सकता है, जो इज़राइल कʏ रक्षा और उसे हɡथयार प्रदान करता है। मैं
यह भी समझ गया ɟक ये ’शत्रु ɣजन्हें मैं अपने ऊपर लाऊँगा’ कौन हैं, और ’जाɟतयों, राȴों, भाषाओं और राजाओं कʏ भीड़,
ɣजनके ɟवरुद्ध मुझे एक बार ɟफर भɟवष्यद्वाणी करनी थी’, कौन है, क्योंɟक आज इज़राइल के ɟवरुद्ध गवाही अब उस तरह
से नहीं दʍ जाती है जैसे भɟवष्यवक्ताओं और यीशु ने अतीत में दʍ थी (उदाहरण के ɡलए देखें, यशायाह 1:2-4 / ɠयमर्याह
2:26-37 / मीका 3:9-12 / मȉी 23:33-37 / यूहȡा 8:44)।
इन ɟववरणों का सामना करते हुए, मैं स्तȤ रह गया; मैंने संदेश कʏ वास्तɟवकता और उसकʏ महत्वता को महसूस ɟकया।
मुझे डर सताने लगा। लेɟकन मैं ही यह सब क्यों झेल रहा हूँ? मैं ऐसे दुश्मनों के ɤखलाफ शɜक्तहीन हूँ! इस दृɠȲ और इस
पठन के बाद, मुझे ऐसा लगा जैसे मैं खामोशी कʏ दुɟनया में अकेला रह गया हूँ। मुझ पर गंभीरता का एहसास छा गया। मुझे
लंबी और गहरी प्राथर्ना करने कʏ आवश्यकता महसूस हुई।
तब मेरे भीतर ɟवचारों का एक युद्ध ɡछड़ गया: ’मैं एक पुरोɟहत हूँ और, इस नाते, मेरा राजनीɟत में शाɠमल होना उɡचत नहीं
ह,ै’ मैंने सोचा। लेɟकन, दूसरी ओर, मुझे एहसास हुआ ɟक इज़राइली मुद्दा केवल राजनीɟतक नहीं था, क्योंɟक इज़राइल यीशु
को सǴे और एकमात्र मसीहा के रूप में स्वीकार करने से इनकार करता है और, पहले वाचा के टूटने के बावजूद (ɠयमर्याह
31:31-33), इज़राइल अभी भी ɟफ़ɡलस्तीन पर अपना दैवीय अɠधकार होने का दावा करता है, इस बहाने ɟक यह यहूɞदयों
के ɡलए प्रɟतज्ञात भूɠम बनी हुई है।
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पहले कʏ सेवा में दूसरी दानव

तब मुझे समझ आया ɟक ɟफ़ɡलस्तीन पर इज़राइल के ɟकसी भी बाइबलीय अɠधकार को स्वीकार करना यीशु के साथ
ɟवȯासघात करना था और यह उनके आध्याɦत्मक और सावर्भौɠमक मसीही ɡसद्धांत के ɟवरुद्ध एक गवाही थी। इसɡलए
समस्या पूरी तरह से आध्याɦत्मक प्रकृɟत कʏ थी। उस जानवर को पहचानने के ɡलए ɟववेक और सूÛमता कʏ आवश्यकता थी:
’यहाँ सूÛमता कʏ आवश्यकता है! बुɣद्ध से युक्त मनुष्य उस जानवर कʏ संख्या कʏ गणना करे; यह एक मानवीय संख्या है:
इसकʏ संख्या 666ह,ै ’प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक (13:18) कहती है।
इन सभी ɟवचारों ने मुझे बहुत परेशान ɟकया क्योंɟक मुझे एक शɜक्तशाली और खतरनाक ɟवरोधी धारा का सामना करना
पड़ा। तब मुझे एहसास हुआ ɟक यह वह रहस्य था ɣजसे यीशु मुझे प्रकट करने वाले थे,औरजो मेरे ɡलए दुश्मन लेकरआएगा।
मेरे हृदय में मैंने उन्हें एक बार ɟफर मुझसे पूछते सुना: ’मेरे ɡलए, क्या तुम स्वीकार करते हो?’ तब मैंने अपनी स्वीकृɟत पुनः
पुɠȲ कʏ, इस बार पूरी तरह समझते हुए ɟक मुझे ’एक बार ɟफर अनेक जनसमूहों, राȴों, भाषाओं और राजाओं के ɟवरुद्ध
भɟवष्यवाणी करनी थी’।
मेरे आसपास के लोग, मेरा अपना पɝरवार, ɣजनके सामने मैंने अपना मन खोल रखा था, वे मेरे ɤखलाफ हो गए, ɟवशेषकर
वे जो मेरे सबसे करीब और ɟप्रय थे। इसने यीशु कʏ चेतावनी कʏ पुɠȲ कʏ और मुझे उन बातों पर ɟवचार करने के ɡलए प्रेɝरत
ɟकया जो उन्होंने प्रेɝरतों से कही थीं: ’एक मनुष्य के शत्रु उसके अपने घर के सदस्य होंग’े (मȉी 10:36)।
मुझे एहसास नहीं था ɟक ये कɞठनाइयाँ केवल एक लंबे संघषर् कʏ शुरुआत थीं। वास्तव में, मेरी ओर नफ़रत तब और बढ़
गई जब मैंने 15 मई 1970 को प्रभु ने मुझे अरबी में जो कहा था, उसे प्रकट ɟकया: ’सावधान रहो ɟक अपने हाथों पर
ɟफ़ɡलस्तीɟनयों के खून का दाग न लग:े मैं और वह एक हैं; मैं, जो उसकʏ तरह इज़राइɡलयों द्वारा अस्वीकार ɟकया गया हूँ।’
ɟफर, एक आदमी को अपनी ओर खींचते हुए, उन्होंने मुझसे कहा: ’क्या तुम समानता नहीं देखते?’ वास्तव में, दोनों चेहरों
में पूणर् समानता थी।
तब से, इस नई रोशनी से लैस होकर, मैंने प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक को कई बार नए उत्साह के साथ पढ़ना और दोहराना
शुरू कर ɞदया। जैसे-जैसे मैं आगे बढ़ा, और बार-बार पढ़ने से, रहस्यमय प्रतीक एक के बाद एक ȺȲ हो गए। इस प्रकार,
मैंने अन्य बातों के अलावा, औरआȮयर् के ɟबना यह नहीं समझा ɟक आज यीशु का ’नया नाम’ ’ɟफ़ɡलस्तीनी’ है: ’ɟवजेता...
मैं उस पर अपने परमेȯर का नाम अंɟकत करँूगा... और वह नया नाम जो मैं धारण करता हूँ,’ यीशु कहते हैं (प्रकाɡशतवाक्य
3:12)। और यह ’अनेक लोगों, राȴों, भाषाओं और राजाओं’ के ɡलए, ɣजसमें ईसाई और धाɸमʌक नेता भी शाɠमल हैं, एक
बड़ा घोटाला था!
उसी वषर् के पेंटेकोस्ट रɟववार, 17 मई को, मुझे मेरे पैɝरश के ɟफɡलस्तीनी सदस्यों ने ɟफɡलस्तीनी ɡचत्रकार इस्माइल शम्मूत
कʏ एक प्रदशर्नी में आमंɟत्रत ɟकया। मैंने उस ɟनमंत्रण को ɟफ़ɡलस्तीनी दुɟनया में पहला कदम मानकर स्वीकार ɟकया, ɣजसके
बारे में मुझे उस समय कुछ भी पता नहीं था। वहाँ मुझे एक ɟवशेष ɡचत्र ने प्रभाɟवत ɟकया: एक ɟफ़ɡलस्तीनी फ़ेदायी ɣजसका
चेहरा गवर् और दृढ़ता से भरा था, चौड़ी नग्न छाती, आँखें पɟवत्रता और न्याय कʏ ज्वाला से दहकती हुई, गवर् और क्रोध के
साथ खड़ा था, उसके हाथ पीठ के पीछे बँधे हुए थे, और रोशनी उसके चेहरे और छाती से टकरा रही थी। उसके चारों ओर
इज़राइली सैɟनक खड़े हैं, जो उसकʏ परछाईं में हैं और अपने हɡथयार डरावने ढंग से उस पर ताने हुए हैं; वे तुǵ ɞदखते हैं।
इस दृश्य के बारे में सब कुछ ɟवरोधाभासी है: वह एक कैदʍ है, ɟफर भी ɟवजयी है; वे खुद को ɟवजयी समझते हैं, ɟफर भी
पराɣजत ɞदखते हैं; वह न्यायाधीश है, और वे दंɟडत। मैं उस आदमी को देर तक घूरता रहा: यह यीशु का चेहरा था ɣजसे मैंने
अपनी बालकनी में देखा था, जो दɢक्षण कʏ ओर गुस्से से देख रहा था, और इज़राइल को धमकʏ दे रहा था। यह वही चेहरा
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ɟफ़ɡलस्तीनी फ़दाɠयन – इस्माइल शम्मूत

था ɣजसे मैंने दो ɞदन पहले यीशु के बगल में देखा था, जो उसके अपने चेहरे जैसा ही था। और, ठʎक उसी क्षण, मैंने स्वामी
कʏ आवाज़ सुनी:
’और इस प्रकार मैं भी, महायाजक के सामने खड़ा था जब, चुनौतीपूणर् ढंग से, उसने मुझसे पूछा ɟक क्या मैं सचमुच मसीहा,
परमेȯर का पुत्र था। "हाँ में उȉर देने के बाद, शɜक्त और ɟनɢȮतता के साथ, ठʎक इस ɡचत्र कʏ तरह, वह अपने अनुयाɠययों
के साथ क्रोध से लाल हो गया, और उन्होंने मुझे मृत्युदंड सुना ɞदया।"
मैं तुरंत इस ɡचत्र के बारे में और जानना चाहता था। ɡचत्रकार ने मुझे बताया: "यह ȭɜक्त महमूद हेजाज़ी का प्रɟतɟनɠधत्व
करता है, जो ’फेदाɠयन’ में से जेल में बंद होने वाले पहले ȭɜक्त थे। वह वतर्मान में भी ɟफɡलस्तीन में इज़राइली जेलों में कैदʍ
हैं।"
दो साल बाद, मुझे महमूद से ɠमलने का सौभाग्य ɠमला, ɣजन्हें अभी-अभी ɝरहा ɟकया गया था। हमने गमर्जोशी से गले लगाया।
इसने मुझे उस प्रभु कʏ स्नेहपूणर् आɭलʌगन कʏ याद ɞदलाई जब मैंने उत्पीड़न कʏ कʏमत पर रहस्य के प्रकटʍकरण को स्वीकार
ɟकया था।
एक बार ɟफर, 20 मई 1970 को, यीशु ने मुझसे कहा:
’हा,ँ ɟफɡलस्तीनी ही ठोकर का पȋर है।’
तब तक मैं ɟफɡलस्तीनी त्रासदʍ के प्रɟत पूरी तरह उदासीन था; लेɟकन उस क्षण से मेरी रुɡच जागृत हुई और मैंने इस लोगों
को बेहतर तरीके से जानने और उनकʏ हृदयɟवदारक पुकार के गहरे अथर् को समझने का प्रयास ɟकया। इस प्रकार मैंने उन्हें
वैसे ही प्रेम करना सीखा, जैसे वे हैं, उन पर ɟकए गए बड़े अन्याय के कारण, ɣजसने उन्हें यीशु के साथ जोड़ ɞदया।
अन्य कई दैवीय हस्तक्षेपों ने मुझे उस प्रलयकारी संदेश को समझने में सक्षम बनाया ɣजसे अब मुझे प्रकट करना है। जो कुछ
उल्लेख ɟकया गया है वह उस सद्भावनापूणर् ȭɜक्त के ɡलए पयार्प्त है जो तथ्यों के बारे में सटʍक जानकारी चाहता है। मैं
आशा करता हूँ ɟक मैं पाठक को इस ɜȸɟत कोआध्याɥत्मक रूप से समझने में मदद करँू, जैसा ɟक यीशु ने प्रकट ɟकया
ह,ै न ɟक इसे पुरुषों और ɠमलीभगत करने वाले मीɟडया के दृɠȲकोण से राजनीɟतक रूप में ȭाख्याɠयत करँू।
इस प्रकार प्रकटʍकरण कʏ कंुजी मुझे सौंपी गई। मुझे आज इस ’छोटʍ पुस्तक’ को समझाने के ɡलए बुलाया गया है जो इतने
लंबे समय से एक रहस्य बनी हुई है। इसके अलावा, जैसा ɟक प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक कहती है, इस ɞदȭ प्रकटʍकरण को
स्वीकार करने के ɡलए, जो इतना ȺȲ और इतना सरल है, ɟकसी के पास ’ज्ञान और समझ’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:18) होनी
चाɟहए। साथ ही ɟवȯास, सत्य और न्याय के प्रɟत प्रेम, और ’अनेक लोगों, राȴों, भाषाओं और राजाओं’ कʏ प्रो-इज़राइली
नीɟत कʏ धारा के ɟवरुद्ध जाने का साहस भी होना चाɟहए।
इस ’चाबी’ स,े कोई अंततः ’छोटʍ पुस्तक कʏ सात मुहरें’ खोल सकता है और प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के पूरे प्रतीकवाद
को समझ सकता है। जैसा ɟक प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक द्वारा पूवार्नुमाɟनत समयआगया था, यीशु ने इस रहस्य को प्रकट

www.pierre2.net/hi/la-cle-de-lapocalypse 10/32



www.pierre2.net

ɟकया ताɟक सद्भावना वाले लोगों को - हर जाɟत और हर धमर् के,और स्वयं यहूɞदयों को भी - इज़राइल द्वारा डाले गए जादू
से बचाया जा सके।
अंत में, दो ɫबʌदुओं पर प्रकाश डालना महत्वपूणर् है ɣजन्हें, देर-सवेर, सभी को स्वीकार करना होगा:

1. प्रकाɡशतवाक्य, वह अȺȲ पुस्तक, हमें अȺȲ और गलत समझी जाने के ɡलए नहीं दʍ गई थी। अन्यथा, हम इसके
ȭावहाɝरक और ɟहतकर उदे्दश्य को देखने में ɟवफल रहेंगे।

2. इस पɟवत्र छोटʍ पुस्तक कʏ ȭाख्या पूरी तरह से मानवीय प्रयास नहीं हो सकती; यह केवल उसी माध्यम से हमें प्राप्त हो
सकती है ɣजसके द्वारा इसका प्रतीकवाद हमें ɞदया गया था, अथार्त् ɞदȭ प्रकटʍकरण (प्रकाɡशतवाक्य 5:1-5) द्वारा।
इस तथ्य कʏ आगे और ȭाख्या कʏ गई है।

इसीɡलए मैं उन लोगों में से एक के रूप में नहीं ɞदखना चाहता जो प्रकाशन कʏ एक और ȭɜक्तगत ȭाख्या पेश करते हैं।
मुझे एक ɞदȭ प्रकाशन का एक वफादार दूतऔर गवाह बनने के ɡलए बुलाया गया है।
अंत में, यीशु मुझे वही बताते हैं जो पहले भɟवष्यवक्ता यहेज़केल से कहा गया था:

’मेरे लोगों से ये बातें बोल और उन्हें प्रकट कर। चाहे वे तुझे सुनें या न सुनें, तुझे बोलना ही है।’ (यहेज़केल 2).
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4. पुस्तक का पɝरचय
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में इज़राइल कʏ वापसी और अंɟतम पतन के संबंध में भɟवष्यवाɢणयाँ हैं। वह राȴ ɟफर कभी
प्रकट नहीं होगा। उसका समय समाप्त हो चुका है। इसे ही यीशु ’अन्यजाɟतयों के समय का अंत’ (लूका 21:24) कहते हैं,
जो ɟवरोधी मसीह के समय के अंत का संकेत है, और, संत पौलुस के अनुसार, ’अधमर् के रहस्य के कायर्’ का अंत है (2
ɡथस्सलुनीɟकयों 2:7-8)। यीशु ने अपनी प्रजा को चेतावनी देने के ɡलए ही योहन को प्रकटवाक्य कʏ पुस्तक प्रकट कʏ।
’उसके अपने’,आज, वे हैं जो इसमें ɟवȯास करते हैं। वास्तव में, यह पुस्तक इस प्रकार शुरू होती है:

’यीशु मसीह का प्रकाशन (अपोकɡलप्स),जो परमेȯर ने उन्हें (यीशु को)ɞदया, ताɟकवे अपने सेवकों (ɟवȯाɡसयों)
को ɞदखासकें ɟक शीघ्र ही क्या होना है।’ उसने (यीशु ने) अपना स्वगर्दूत यह बताने के ɡलए भेजा ɟक वह अपनी
दास यूहȡा को प्रकट करे (प्रकाɡशतवाक्य 1:1)…

धन्य हैं जो इन भɟवष्यद्वाणी के वचनों को पढ़ते और सुनते हैंऔर उन्हें हृदय में ग्रहण करते हैं, क्योंɟक समय ɟनकट
है।" (प्रकाɡशतवाक्य 1:3)

कई ईसाइयों कʏ तरह, संत जॉन को सम्राट डोɠमɡशयन द्वारा 95 ईस्वी में पाटमोस द्वʍप पर ɟनवार्ɡसत ɟकया गया था। इसी
द्वʍप पर उन्हें अपने कई प्रलय संबंधी दशर्न प्राप्त हुए:

’मैं, यूहȡा,…परमेȯर के वचन और यीशु कʏ गवाही के कारण पातमोस द्वʍप पर था।’ (प्रकाɡशतवाक्य 1:9)

वह दो अवसरों पर प्रकट करते हैं ɟक मसीह ने उन्हें अपने दशर्नों को एक पुस्तक में ɡलखने कʏ आज्ञा दʍ थी: ”अपने दशर्न
को एक पुस्तक में ɡलखकर सात चचǏ को भेजो...’ (प्रकाɡशतवाक्य 1:11). ’तब अपने दशर्न ɡलखो: वतर्मानऔर जो बाद
मेंहोने वाला ह’ै(प्रकाɡशतवाक्य 1:19). यह पुस्तक ɣजसे यूहȡा ने ɡलखा, प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक है। यह ध्यान देने योग्य
है ɟक यहाँ दो कालखंड हैं: ’वतर्मान’,और ɟफर ’जो बाद में घɞटत होना है’। दूसरा कालखंड भɟवष्य के एक ɟवɡशȲ समय से
संबंɠधत है। यह हमारा अपना है।
इस प्रकार, यह पुस्तक, ɣजसमें 22 अध्याय हैं, दो अलग-अलग भागों में ɟवभाɣजत है: एक पहला भाग जो यूहȡा के अपने
समय, ’वतर्मान’, से संबंɠधत है, और एक दूसरा भाग जो भɟवष्य के समय, ’जो बाद में होना चाɟहए’, से संबंɠधत है। दूसरे
प्रलयकारी दूत, प्रलय के स्वगर्दूत (प्रकाɡशतवाक्य 10:1-2) का ɠमशन ɟवɡशȲ है: इस दूसरे युग, ’भɟवष्य’, से संबंɠधत
भɟवष्यवाɢणयों कʏ ȭाख्या करना, जो अब पूरी हो चुकʏ हैं और वतर्मान में हैं।
4.1 पहला भाग
इसमें अध्याय 1 से 3 तक शाɠमल हैं और यह एɡशया माइनर (तुकʕ) में जॉन द्वारा ȸाɟपत सात मुख्य चचǏ को संबोɠधत है।
इसमें ɟवȯास के ɡलए प्रोत्साहन ɞदया गया है।
यह पहला भाग, दूसरे भाग के ɟवपरीत, अǵʍ तरह से संरɡचत है। यह एक ताɷकʌक, सुȭवɜȸत और काफʏ सीधी-सरल
अनुक्रमɢणका का अनुसरण करता है। हम इन तीन अध्यायों पर अɠधक समय नहीं ɟबताएगं,े क्योंɟक ये हमारे अध्ययन का
मुख्य कें द्र नहीं हैं।
4.2 दूसरा भाग
इसमें अध्याय 4 से 22 तक शाɠमल हैं। यह पहले भाग से पूरी तरह ɢभȡ है,और इस प्रकार शुरू होता है: ’ɟफर मैंने यह दशर्न
देखा: स्वगर् में एक द्वार खुला हुआ था,और वहआवाज... मुझसे कहने लगी: "यहाँ ऊपरआ,और मैं तुझे वह ɞदखाऊँगा जो
इसके बादहोना चाɟहए "’(प्रकाɡशतवाक्य 4:1). अतः ये वेभɟवष्यकʏ घटनाएँ हैं ɣजनका उल्लेख पहले ही प्रकाɡशतवाक्य
1:19 में ɟकया जा चुका है।
कुछ लोग मानते हैं ɟक दूसरे भाग के अध्याय, पहले भाग कʏ तरह, सभी समयों और ȸानों पर लागू होते हैं और वे सामान्य
रूप से बुराई के ɤखलाफ संघषर् के बारे में बात करते हैं। ऐसा नहीं है, क्योंɟक ईȯर यूहȡा के समय के बाद एक ɟवɡशȲ समय
और एक बहुत ही ɟवɡशȲ ȸान, ɟफ़ɡलस्तीन, ɟनɶदʌȲ करते हैं, जैसा ɟक नीचे ɞदए गए छंद ɞदखाते हैं:
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एक ɟवɡशȲ समय और एक बहुत ही ɟवɡशȲ ȸान
1. ’यीशु मसीह का प्रकाशन: परमेȯर ने यह उसे ɞदया ɟक वह अपने सेवकों को शीघ्र होने वाली घटनाएँ ɞदखाए।’
(प्रकाɡशतवाक्य 1:1)

2. ’अपने दशर्न ɡलखो, वतर्मान के और जो बाद में आने वाले हैं (जानवर कʏ वापसी)।’ (प्रकाɡशतवाक्य 1:19)

3. "यहाँ ऊपर आओ, ताɟक मैं तुम्हें ɞदखाऊँ ɟक इसके बाद क्या होना है (एक बार ɟफर, जानवर कʏ वापसी)।"
(प्रकाɡशतवाक्य 4:1)

4. ’एक स्वगर्दूत (यीशु),अपने हाथ में एक ɟवशाल जंजीर ɡलए हुए... ने शैतान, सैतान को वश में ɟकया,और उसे एक हजार
वषǏ के ɡलए बाँध ɞदया... और उसे एक हजार वषǏ के अंत तक गहरी खाई में फें क ɞदया। उसके बाद, उसे थोड़े समय के
ɡलए छोड़ ɞदया जाना चाɟहए" (प्रकाɡशतवाक्य 20:1-3)। "जब हजार वषर् पूरे हो जाएगँ,े तो शैतान अपनी जेल से छूटकर
जाɟतयों को धोखा देने के ɡलए ɟनकलेगा।" (प्रकाɡशतवाक्य 20:7)

5. "वह दानव था, और अब नहीं है, और गहरी खाई से ɟनकलने वाला है, केवल अपनी ɟवनाश कʏ ओर जाने के ɡलए।"
(प्रकाɡशतवाक्य 17:8)

हम यहाँ तीन महत्वपूणर् ɫबʌदु नोट करते हैं:

• ’जानवर’ अतीत में मौजूद था (’यह था’), प्रकाशन कʏ पुस्तक ɡलखे जाने से पहले। यह साम्यवाद, इस्लाम, ɟहटलर या
यहां तक ɟक परमाणु हɡथयारों पर लागू नहीं होता।

• ’उस दानव’का यूहȡा के समय में अɧस्तत्व नहीं था (’अब वह नहीं है’)। इसɡलए हम यह नहीं कह सकते ɟक यह सामान्य
रूप से बुराई का प्रतीक है–जो अभी भी मौजूद है–न ही रोमन साम्राज्य का, जैसा ɟक कुछ ȭाख्याकार दावा करते हैं,
क्योंɟक वह साम्राज्य 95 में भी मौजूद था।

• यह यूहȡा के समय के बाद लौटताह,ै क्योंɟक यह ’गतर् से (भɟवष्य में)ऊपरआएगा’। इसकʏ वापसी शैतान कʏ ɝरहाई
के साथ होती है (प्रकाɡशतवाक्य 20:7)। वे दोनों ’अतल गडे्ढ स’े लौटते हैं (प्रकाɡशतवाक्य 11:7 / 20:1-3)।

6. ’सात स्वगर्दूत जो सात अंɟतम ɟवपɢȉयाँ धारण ɟकए हुए हैं, जो परमेȯर के क्रोध को पूणर् कर देंगी’ (जंगली जानवर के
ɟवरुद्ध, ɣजससे उसका अɧस्तत्व समाप्त हो जाएगा)। (प्रकाɡशतवाक्य 15:1)

7. ’दस राजा ɣजन्होंनेअभी तक राज्य प्राप्त नहीं ɟकया है, लेɟकन जो (भɟवष्य में)जानवर के साथ राजसी अɠधकार प्राप्त
करेंगे।’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:12)

8. "चार स्वगर्दूत महान नदʍ फरात (इराक) पर, जोघड़ी और ɞदन और महीने औरवषर् के ɡलए तैयार खड़े हैं।"
(प्रकाɡशतवाक्य 9:15)

यह एक बहुत ही ɟवɡशȲ ȸान और ऐɟतहाɡसक क्षण: फरात नदʍ को संदɺभʌत करता है। यह इराक के ɤखलाफ अंतरार्ȴीय
युद्ध के साथ पूरी तरह से मेल खाता है। वास्तव में, अमेɝरका, राȴपɟत जॉजर् डब्ल्य.ू बुश सीɟनयर के अधीन, और उसके
यूरोपीय सहयोɟगयों ने 1990 में उस देश को सैन्य हस्तक्षेप कʏ धमकʏ दʍ थी,और एक समय-सीमा ɟनधार्ɝरत कʏ थी: आधी
रात (समय), 15 तारीख (ɞदन),जनवरी (महीना), 1991 (वषर्)। वास्तव में, यह धमकʏ घोɟषत ɞदनआधी रात के ठʎक बाद
ही अमल में लाई गई थी। फरात नदʍ के इस देश के ɤखलाफ यह अंतरार्ȴीय युद्ध, भɟवष्यद्रȲा आत्मा वाले लोगों के ɡलए एक
ɟनɷवʌवाद प्रलयंकर संकेत है। यह ɟवȯ इɟतहास का एकमात्र ऐसा युद्ध है ɣजसे ’घंटा, ɞदन, महीना और वषर्’ (प्रकाɡशतवाक्य
9:15) तक अɟग्रम रूप से ɟनधार्ɝरत ɟकया गया था। यह एक गगनभेदʍ प्रलयंकर तुरही है ɣजसे केवल बहरे ही नहीं सुन
सकते।
इस घटना के महत्व को रेखांɟकत करने के ɡलए, प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में फरात का दूसरी बार उल्लेख है: ’छठे स्वगर्दूत
ने अपना कटोरा महान नदʍ फरात पर उंडेल ɞदया...’ (प्रकाɡशतवाक्य 16:12)। फरात का यह दूसरा उल्लेख 19 माचर् 2003
को संयुक्त राज्य अमेɝरका द्वारा इराक के ɤखलाफ फरात पर शुरू ɟकए गए दूसरे युद्ध को संदɺभʌत करता है। ये दोनों युद्ध
दो अमेɝरकʏ राȴपɟतयों द्वारा शुरू ɟकए गए थे, जो एक ही नाम वाले ɟपता और पुत्र थे: जॉजर् डब्ल्य.ू बुश (सीɟनयर) और
जॉजर् डब्ल्य.ू बुश (जूɟनयर)।
पहले वाले, जॉजर् बुश सीɟनयर, संत जॉन के समय में उन ’10 राजाओं’ में से हैं जो ’जानवर कʏ सेवा में थे लेɟकन ɣजन्हें अभी
तक कोई राज्य प्राप्त नहीं हुआ था’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:12)। (इन ’10 राजाओं’ पर ɟनम्नɡलɤखत अध्याय देखें।) उनका
पुत्र, जॉजर् बुश जूɟनयर - जो, ɞदȭ ȭवȸा से, अपने ɟपता के समान ही नाम रखता है - इसɡलए ग्यारहवाँ राजा है, ɟफर भी
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वह पहले के दस राजाओं में से एक है (ɣजनमें उसका नाम पहले से ही शाɠमल है), क्योंɟक वह अपने ɟपता का कायर् पूरा
करने कʏ आकांक्षा रखता है। इसɡलए वह इन दस राजाओं में से एक है, उसी भɟवष्यसूचक अथर् में जैसे ’जानवर’ के आठवें
राजा को ’सात में से एक’ के रूप में वɺणʌत ɟकया गया है क्योंɟक वह सात पूवर्वतƹ राजाओं के काम को पूरा करने का दावा
करता है (प्रकाɡशतवाक्य 17:10-11)।
9. इस प्रकार इराक के ɤखलाफ दूसरी लड़ाई फरात नदʍ के बारे में दूसरी भɟवष्यवाणी को पूरा करती है (प्रकाɡशतवाक्य
9:14 / 16:12)। यह अमर्गेडॉन कʏ लड़ाई है (प्रकाɡशतवाक्य 16:16)। ’पूवर् के राजा’ द्वारा फरात नदʍ पार करने को तब
समझा जाएगा जब यह पूरा होगा (प्रकाɡशतवाक्य 16:12).

10. ’प्रभु परमेȯर, जो भɟवष्यद्वक्ताओं को प्रेɝरत करता है, ने अपने दूत को भेजा है ɟक वह अपने सेवकों को ɞदखाए ɟक
शीघ्र ही क्या होने वाला ह।ै’ देखो, मेरी वापसी ɟनकट है।’ (प्रकाɡशतवाक्य 22:6-7)।
यह ȺȲ है ɟक ये घटनाएँ मसीह कʏ वापसी के समय के संकेत हैं। जो समझ सकते हैं, वे ध्यान दें!
11. ɟनम्नɡलɤखत तीन छंद यह संकेत करते हैं ɟक वɺणʌत प्रलयकालीन घटनाएँ स्वभावतः आध्याɦत्मक हैं: ये मसीह और
उनके अनुयाɠययों तथा ɟवरोधी मसीह और उसके अनुयाɠययों के बीच अंɟतम युद्ध से संबंɠधत हैं। यह ɟनणार्यक युद्ध एक
ɟवɡशȲ भौगोɡलक ȸान, अथार्त् ɟफɡलस्तीन और ɟवशेष रूप से यरूशलेम में होता ह:ै

’अन्यजाɟत पैंतालीस महीने तक पɟवत्र नगर (यरूशलेम) को रौंदेंगे।’ (प्रकाɡशतवाक्य 11:2)

"…वह दानव जो गहरे गडे्ढ से उठता है, उनके ɟवरुद्ध युद्ध करने, उन पर ɟवजय प्राप्त करने और उन्हें मार डालने
के ɡलए आएगा। और उनकʏ लाशें महानगरके चौक में पड़ी रहेंगी… जहाँ उनका प्रभु भी सूली पर चढ़ाया गया
था…"(प्रकाɡशतवाक्य 11:7–8) (यीशु को यरूशलेम में सूली पर चढ़ाया गया था।)
’जब एक हजार वषर् पूरे हो जाएगँ,े तो शैतान अपनी कैद से छूटकर पृथ्वी के चारों कोनों में जाɟतयों को धोखा देने
के ɡलए ɟनकलेगा, गोग और मागोग, और उन्हें युद्ध के ɡलए इकट्ठा कर देगा… पूरे देश (ɟफɡलस्तीन) में, और ɟफर
उन्होंने संतों के डेरे पर, ɟप्रय नगर (यरूशलेम) पर घेरा डाल ɞदया।’ (प्रकाɡशतवाक्य 20:7–9)

ɭसʌगा ही मसीह-ɟवरोधी है
सभी बाइɟबल ȭाख्याकार यह मानते हैं ɟक वह दानव वही मसीह-ɟवरोधी है ɣजसके बारे में यूहȡा बात करता ह,ै और वही
अधमर् का मनुष्य या ɟवरोधी (मसीह का: मसीह-ɟवरोधी) है ɣजसकʏ भɟवष्यवाणी पतरस ने कʏ थी। वह मसीह कʏ वापसी
कʏ पूवर् संध्या पर प्रकट होगा: यूहȡा कहते हैं, ’झूठा और कौन है, ɡसवाय उस के जो इनकार करता है ɟक यीशु मसीहा है?
यही ɟवरोधी मसीह है’ (1 यूहȡा 2:22)।
इज़राइɡलयों ने ही ’यीशु मसीहा ह’ै, यानी परमेȯर के मसीहा होने से इनकार ɟकया है। इस्लाम इस सत्य कʏ घोषणा करता
ह;ै वास्तव में, कुरान स्वीकार करता है ɟक यीशु ’ईȯर का वचन और ईȯर कʏ आत्मा’ हैं (कुरान 3; इमरान का पɝरवार,45)।
पौलुस कहते हैं: ’हमारे प्रभु यीशु मसीह केआगमन (वापसी) के ɟवषय में... पहले अवज्ञा का मनुष्य, वह नाश का पुत्र,
ɟवरोधी (ɠमथ्या मसीह) प्रकट होना चाɟहए... "आपको याद होगा ɟक जब मैं आपके साथ था, तब मैंने आपको ये बातें बताई
थीं" (2 ɡथस्सलुनीɟकयों 2:1-5)।
अंत समय इसɡलए पलेस्टाइन में, यरूशलेम के ठʎक ɞदल में, मसीह-ɟवरोधी के पुनः प्रकट होने से पहचाना जा सकता है,
जो मसीह के ɤखलाफ अंɟतम लड़ाई लड़ने आएगा। मसीह उसे हरा देंगे और मसीह-ɟवरोधी हमेशा के ɡलए गायब हो जाएगा
(प्रकाɡशतवाक्य 17:8)। यह पुɠȲ करता है ɟक यीशु ने अपने प्रेɝरतों को अंत समय के बारे में पहले ही जो कुछ प्रकट ɟकया
था: ’जब तुम यरूशलेम को सेनाओं से ɠघरा हुआ देखोगे, तो जान लो ɟक इसका ɟवनाश ɟनकट है’ (लूका 21:20)। आइए
हम यह भी समझें ɟक यह यीशु के लौटने का समय है।
अंजीर के वृक्ष कʏ दृȲान्त में, यीशु हमसे यह समय पहचानने के ɡलए कहते हैं जब वह दानव प्रकट होता है, जो उनके लौटने
से पहले होता है:

’अंजीर के वृक्ष से यह दृȲान्त सीखो।’ जैसे ही उसकʏ डाɡलयाँ लचीली हो जाती हैं और उसकʏ पɢȉयाँ ɟनकलआती
हैं, तुम समझ जाते हो ɟक गमƹ पास है। उसी प्रकार, जब तुम ये सब बातें (ɟफɡलस्तीन में दानव) देखते हो, तो समझ
जाओ ɟक वह (मनुष्य का पुत्र, यीशु) ɟनकट है, द्वार पर ही।" (मȉी 24:32–33)

इसɡलए यह अɟनवायर् है! हमें यह जानने के ɡलए ɟक यीशु कʏ वापसी का समय आ गया है, जानवर कʏ पहचान पता करनी
होगी।
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प्रकाɢशतवाक्य, न्याय कʏ एक पुस्तक
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक न्याय कʏ एक पुस्तक है: यह दानव और उसके सहयोɟगयों (प्रकाɡशतवाक्य 14:9-11) कʏ ɫनʌदा
करती है, लेɟकन जो इसे बेनकाब करते हैं और इसके ɤखलाफ लड़ते हैं, उन्हें अनंत जीवन प्रदान करती है। न्याय इस प्रकार
प्रस्तुत ɟकया गया है:

’ɟफर मैंने एक बड़ा सफेद ɭसʌहासन देखा, और उस पर जो बैठा था… पुस्तकें (पɟवत्र शास्त्र) खोली गईं, और ɟफर
एक और पुस्तक (प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक), जीवन कʏ पुस्तक खोली गई। ɟफर मृतकों का न्याय उन बातों के
अनुसार ɟकया गया जो पुस्तकों में ɡलखी थीं।’ (प्रकाɡशतवाक्य 20:11–12)

ये ’मृत’ अज्ञान के घातक अंधकार में डूबी संपूणर् मानवता का प्रɟतɟनɠधत्व करते हैं; ये वे आत्माएँ नहीं हैं जो परलोक के ɡलए
पृथ्वी छोड़ चुकʏ हैं। पृथ्वी पर जो भी लोग इस खुली पुस्तक के संदेश को सुनते हैं और उसे अपने जीवन में उतारते हैं, वे
आध्याɦत्मक जीवन में लौट आते हैं: ’धन्य है वह जो इस भɟवष्यवाणी को पढ़ता है और जो सुनते हैं, यɞद वे उन बातों का
पालन करते हैं जो इसमें ɡलखी हैं...’(प्रकाɡशतवाक्य 1:3)। अतीत में, यीशु ने इसी भाषा का प्रयोग ɟकया था: ’वह घड़ी
आ रही है–और अब हमारे ऊपर आ चुकʏ है–जब मरे हुए परमेȯर के पुत्र का शब्द सुनेंगे, और जो सुनते हैं वे जीɟवत
रहेंग’े(यूहȡा 5:25)। बेशक, इसका मतलबआध्याɦत्मक रूप से जीɟवत हो उठना है। यह प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में बताई
गई ’पहली पुनरुȋान’ है (प्रकाɡशतवाक्य 20:5)। ’छोटʍ खुली पुस्तक’ यह जीवन उन्हीं पर प्रदान करती है जो इसे सुनते हैं,
उन लोगों पर जो ’पɟवत्र आत्मा कʏ बात सुनने के ɡलए कान रखते हैं’ (प्रकाɡशतवाक्य 3:22)।
इस प्रकार, पहली पुस्तकों के बाद खोली गई यह ’अन्य पुस्तक’, प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक है। इसे बंद रखा गया था,
’ɭसʌहासन पर ɟवराजमान के हाथ में सात मुहरों से सील ɟकया हुआ’ (प्रकाɡशतवाक्य 5:1)। बाइबल कʏ अन्य पुस्तकों के बाद
इसे हमारी समझ के ɡलए खोला जाता है, और यह समझने में सबसे आɤखरी होती है। आज, ठʎक वैसे ही जैसे अतीत में
अपने पहले प्रेɝरतों के साथ हुआ था, यीशु अपने नए प्रेɝरतों के पास लौटते हैं ताɟक’उनके मन खोलकर धमर्ग्रंथों कʏ समझ
दें’, और ɟवशेष रूप से प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक कʏ (लूका 24:45)।
यह ध्यान ɞदया जाना चाɟहए ɟक ’सफेद ɭसʌहासन पर ɟवराजने वाले’ (प्रकाɡशतवाक्य 20:11) के हाथ में अब वह पुस्तक नहीं
है ɣजसे उन्होंने प्रकाɡशतवाक्य 5:1 में बंद रखा था। इसका कारण यह है ɟक ’मेमना (यीशु) आगे आया और ɭसʌहासन पर
ɟवराजमान के दाɟहने हाथ से पुस्तक ले ली’ (प्रकाɡशतवाक्य 5:7), ताɟक वह उसे उस स्वगर्दूत को सौंप सके ɣजसने ’अपने
हाथ में एक छोटʍ, खुली पुस्तक पकड़ रखी थी’ (प्रकाɡशतवाक्य 10:2), जैसा ɟक पहले ɫबʌदु 1 में समझाया गया है। यह
छोटʍ पुस्तक प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक है, आकार में छोटʍ लेɟकन ज्ञान में महान।
जैसे ही यह ’छोटʍ पुस्तक’ खोली जाती है (प्रकाɡशतवाक्य 10:2), दुɟनया का न्याय शुरू हो जाता है: जो दानव, ɟवरोधी
मसीह के पक्ष में हैं–चाहे वे मसीही ही क्यों न हों–वे मसीह के ɟवरोधी हैं; और जो इसके ɟवरुद्ध लड़ते हैं–चाहे वे मूɷतʌपूजक
ही क्यों न हों–वे मसीह कʏ आध्याɦत्मक सेना में शाɠमल हो जाते हैं। ईȯर कʏ न्याय प्रɟक्रया यीशु और उनके अनुयाɠययों कʏ
ɟवजय तथा दानव और उसके सहयोɟगयों कʏ ɟनणार्यक पराजय के माध्यम से संपȡ होती है: ’ये दस सींग दस राजा हैं... वे
सभी अपनी शɜक्त और अɠधकार दानव को सौंपने पर सहमत हैं।’ वे मेम्ने से युद्ध करेंगे, और मेम्ना उन्हें अपनी ही, बुलाए
हुए, चुने हुए, और ɟवȯासयोग्य लोगों से जीत लेगा... (प्रकाɡशतवाक्य 17:12-14) ...तब मैंने उस जानवर को, पृथ्वी के
राजाओंऔर उनकʏ सेनाओं को, उस सवार (यीशु)और उसकʏ सेना से लड़ने के ɡलए इकट्ठा होते देखा। लेɟकन उस जानवर
को और झूठे नबी को–जो उस जानवर कʏ सेवा में ɡचन्ह करता है–पकड़ ɡलया गया... दोनों को, जीɟवत रहते हुए, आग कʏ
झील में फें क ɞदया गया।’ (प्रकाɡशतवाक्य 19:19-21).

इस प्रकार हम दो ɟवरोधी ɡशɟवर देखते हैं: जानवर का ɡशɟवर और सवार का ɡशɟवर।
पहले ɡशɟवर के प्रमुख पात्र हैं: डै्रगन, बीस्ट, दस राजा और उनकʏ सेनाए।ँ
दूसरे ɡशɟवर के प्रमुख पात्र हैं: राइडर, उसकʏ सेना, मɟहला, दो गवाह और देवदूत। अगले अध्याय में, हम इन प्रमुख पात्रों के
बारे में और ɟववरण प्रदान करते हैं।
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5. कहानी का सारांश
प्रलयकारी घटनाएँ और उनके नायक प्रतीकात्मक रूप से और एक-दूसरे में गुंथे हुए, अȭवɜȸत तरीके से प्रस्तुत ɟकए गए
हैं, ताɟक सब कुछ केवल तब ही समझ में आए जब छोटʍ पुस्तक खोली जाए। यहाँ नायकों और कथा का सारांश ɞदया गया
है।
5.1 मसीह-ɟवरोधी के सहयोगी
शैतान
अपने प्रथम आगमन पर, यीशु ने शैतान को बाँध ɞदया:

’अब इस संसार का न्याय होता है; अब इस संसार का राज़ा नीचे फें का जाता ह,ै’ यीशु ने कहा (यूहȡा 12:31)

प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक एक प्रतीकात्मक हजार वषǏ के बाद शैतान कʏ ɝरहाई कʏ भɟवष्यवाणी करती ह:ै

"मैंने स्वगर् से उतरते हुए एक स्वगर्दूत (यीशु) को देखा… उसने अजगर, शैतान को वश में ɟकया और उसे एक हजार
वषǏ के ɡलए बाँध ɞदया… जब एक हज़ार वषर् पूरे हो जाएगं,े शैतान अपनी कैद से मुक्त होकर पृथ्वी के चारों कोनों
में राȴों को धोखा देने ɟनकलेगा, गोग और मागोग को इकट्ठा करेगा, और उन्हें युद्ध के ɡलए तैयार करेगा… वे पूरी
पृथ्वी पर चढ़ आए… उन्होंने ɟप्रय नगर को घेरा।" (प्रकाɡशतवाक्य 20:1–9)

शैतान, ɣजसे मसीह ने बाँध ɞदया था, उसे ɟवरोधी मसीह, उस जानवर द्वारा गतार् से मुक्त ɟकया जाता है, ɣजसका प्रतीक तारा
(दाऊद का तारा) है। प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक कहती है:

’और पाँचवें स्वगर्दूत ने अपनी तुरही बजाई। तब मैंने स्वगर् से पृथ्वी पर ɟगरा हुआ एक तारा (ɟगरा हुआ जानवर)
देखा। उसे अथाह कुएँ (नरक)कʏ चाबी दʍ गई। जब उसने कुआँ खोल ɞदया, तो उसमें से एक बड़े भट्टʍ के धुएँ जैसा
धुआँ ɟनकला, और सूयर् और वायु अँधेरी हो गईं…’ (प्रकाɡशतवाक्य 9:1–2)

यह, बेशक, न्याय और सत्य के सूयर् को संदɺभʌत करता है। यह वह आध्याɦत्मक प्रकाश है ɣजसे पृथ्वी पर बुझाया जा रहा है।
इसीɡलए ’सूरज काला पड़ गया’ (प्रकाɡशतवाक्य 6:12 / मȉी 24:29)। शैतान और ɟवरोधी मसीह के बीच ɠमलीभगत पूरी
हो चुकʏ है। बाद वाला शैतान को मुक्त करता है, जो बदले में उसे ’प्रɟतज्ञात भूɠम’ पर वापस ले आता है। मसीह ने शैतान के
साथ सहयोग को अस्वीकार कर ɞदया। दूसरी ओर, ɟवरोधी मसीह इसकʏ तलाश करता है। इस प्रकार बनी शैतानी गठबंधन
को दूसरे जानवर द्वारा इस उदे्दश्य से समथर्न ɞदया जाता है ɟक उसे ɟफɡलस्तीन में ȸाɟपत करके, ईȯर कʏ ȺȲ इǵा के
ɟवरुद्ध, एक ज़ायोनी राज्य कʏ ȸापना कʏ जाए (देखें 1 शमूएल 8 और पाठ: ’यीशु का नाटक’)।
द बीस्ट
एक ’जानवर’ अतीत में मौजूद था; वह वषर् 95 में मौजूद नहीं था, जब प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक ɡलखी गई थी। यूहȡा इसे
भɟवष्य में कुछ समय के ɡलए लौटते हुए देखता ह,ै लेɟकन ɟफर यह हमेशा के ɡलए गायब हो जाता है:

’मैंने समुद्र से एक जानवर को उठते हुए देखा, ɣजसके सात ɡसर और दस सींग थे, और उसके सींगों पर दस
मुकुट थे… (प्रकाɡशतवाक्य 13:1)। उसका नंबर 666 है (प्रकाɡशतवाक्य 13:18)… वह दानवअतीत में(95 से
पहल)े थाऔर अब नहीं रहा (95 में); वह ɟफर से गतर् से उठेगा, लेɟकन केवल अपने ɟवनाश से ɠमलने के ɡलए
(प्रकाɡशतवाक्य 17:8)… इसे ɟफर कभी नहीं देखा जाएगा (प्रकाɡशतवाक्य 18:21)।

इज़राइल एकमात्र राज्य है जो अतीत में (95 से पहले) एक राज्य के रूप में मौजूद था और वषर् 95 में मौजूद नहीं था, क्योंɟक
इसे वषर् 70 में टाइटस द्वारा नȲ कर ɞदया गया था।
सुलेमान के अधीन, यह राज्य अपनी मɟहमा के ɡशखर पर पहुँच गया था और प्रɡसद्ध सुलेमानी साम्राज्य बन गया था। वास्तव
में, ’एक वषर् में सुलेमान के पास जो सोना आया वह 666 प्रɟतभा सोने का था...’ (1 राजा 10:14 / 2 इɟतहास 9:13).
दानव कʏ पहचान जानने के ɡलए, इसके ’संख्या 666’ कʏतुलना सुलैमान के खजाने में आए सोने के वजन (666 प्रɟतभा)
से करनी होगी। क्योंɟक वह जानवर सोलोमन के साम्राज्य, ’महान इज़राइल’ को बहाल करने का सपना देखता है, ɣजसका
प्रतीक संख्या ’666’ बन जाती है। यह ध्यान ɞदया जाना चाɟहए ɟक यह एक’मनुष्य का अंक’है (प्रकाɡशतवाक्य 13:18);
इसका अथर् है ɟक यह दानव लोगों के एक समूह का प्रतीक है।
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666, दानव और ’महान इज़राइल’ का प्रतीक

587 ईसा पूवर् में, नबूकदनेस्सर ने यहूदʍ साम्राज्य का पहली बार अंत कर ɞदया। इस साम्राज्य को बाद में रोमनों द्वारा 37
ईसा पूवर् में, महान हेरोद को राजा बनाकर ɟफर से ȸाɟपत ɟकया गया। यीशु ने इस दूसरे इस्राएली राज्य के ɟनकट अंत
कʏ भɟवष्यवाणी कʏ: ’उसके चेलों ने आकर उसे मंɞदर कʏ इमारतों कʏ ओर इशारा ɟकया। लेɟकन उसने उनसे कहा: "तुम
इन सब बातों को देखते हो, है ना? सच कहता हूँ, यहाँ एक पथ्थर पर दूसरा पथ्थर भी न रहेगा; सब ɟगरा ɞदया जाएगा’
(मȉी 24:1-2)। वास्तव में, रोम, ɣजसने इस्राएल में राज्य को ɟफर से ȸाɟपत ɟकया था, ने लगभग सौ साल बाद दूसरी
बार इसे समाप्त कर ɞदया। साल 70 में यरूशलेम और मंɞदर को नȲ करके, रोमन जनरल टाइटस ने अनजाने में मसीह कʏ
भɟवष्यवाणी को पूरा ɟकया। प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक दानव कʏ तीसरी बार वापसी कʏ भɟवष्यवाणी करती है, लेɟकन इस
बार उसके अंɟतम ɟवनाश के ɡलए: ’यह ɟफर कभी नहीं देखा जाएगा’ (प्रकाɡशतवाक्य 18:21 / 19:19-21)।

दानव कʏ शɜक्त
तीसरी बार प्रकट होने पर, यह जानवर ’डै्रगन’और उसके सहयोगी, ’दूसरे जानवर’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:11) द्वारा प्रदान कʏ
गई महान शɜक्त से लैस होकर दुɟनया में लौटता ह:ै

’डै्रगन ने उसे अपनी शɜक्त और अपना ɭसʌहासन, और महान अɠधकार दे ɞदया।’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:2)

यह जोर देकर कहा जाना चाɟहए ɟक यह शैतान है - न ɟक ईȯर - जो उस जानवर का समथर्न करता है, और यह वही है जो
ɟफर से उसके ɟवषयों को ’पृथ्वी के चारों कोनों से’ ɟफɡलस्तीन में इकट्ठा करता है (प्रकाɡशतवाक्य 20:7-8)।

"तब मैंने एकऔर जानवर कोपृथ्वी से उठते हुए देखा… पहले जानवर कʏ सेवा करते हुए, उसने अपना साम्राज्य
सवर्त्र ȸाɟपत ɟकया…" (प्रकाɡशतवाक्य 13:11–17)

’जानवर का घाव’

उस जानवर के ɡसर में घातक घाव लगा था, लेɟकन वह अपने घाव से ठʎक हो गया: ’उसके ɡसरों में से एक जानवर को
घातक घाव लगा था, लेɟकन उसका घातक घाव भर गया था’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:3)।
यह घातक घाव अतीत में इज़राइल पर हुई दो ɟवनाशों का प्रतीक है और यह ɟहटलर के अपराधों कʏ भी याद ɞदलाता है।
नबी ɠयमर्याह ने नबूकदनेसर द्वारा यरूशलेम के ɟवनाश के समय इस अɢभȭɜक्त का प्रयोग ɟकया था:

’मेरी आँखें आँसुओं से बह रही हैं, ɞदन-रात ɟबना रुके; क्योंɟक मेरी प्रजा कʏ बेटʍ पर एक महान ɟवपɢȉ आई है,
एक अत्यंत गंभीर घाव।’ (ɠयमर्याह 14:17)

मृतघातक घाव से चंगा होकर, वह दानव गौरवशाली, शɜक्तशाली, मोहक रूप में पुनः प्रकट होता है और अपने सहयोɟगयों–
’डै्रगन’ और ’दूसरे दानव’–द्वारा दृढ़ता से समɹथʌत है। दुɟनया इज़राइल के ’पुनरुȋान’ पर चɟकत है।
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जानवर कʏ प्रलोभन शɜक्त
दुɟनया इस चंगा हुए जानवर के प्रɟत ɟवɧस्मत है, जो अपनी पूरी मɟहमा और शɜक्त के साथ पुनः प्रकट होता है। हर कोई
घोषणा करता है ɟक कोई भी इससे लड़ने में सक्षम नहीं ह:ै

’तब, ɟवɧस्मत होकर, सारी पृथ्वी उस जानवर के पीछे चली गई… उन्होंने उस जानवर कʏ पूजा कʏ, यह कहते हुए,
’उस जानवर के समान कौन है, और उसके ɟवरुद्ध कौन लड़ सकता है?’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:3-4)। … पृथ्वी के
ɟनवासी, ɣजनके नाम संसार कʏ नींव से जीवन कʏ पुस्तक में नहीं ɡलखे गए हैं, उस दानव को देखकर चɟकत हो
जाएगंे।’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:8)

वास्तव में, कोई भी यह दावा करने कʏ ɟहम्मत नहीं करता ɟक वह इज़राइल राज्य को हरा सकता है। इस छोटे से राज्य कʏ
महान शɜक्त ɟवɢभȡ प्रमुख क्षेत्रों (सैन्य, सामाɣजक, मीɟडया, ɟवȉीय, अंतरार्ȴीय लॉɟबयाँ, आɞद) में फैली हुई है। यह इसे
एक अंतरार्ȴीय साम्राज्य देती है जो अɠधकांश लोगों को डराता ह,ै यहाँ तक ɟक उन्हें पंगु बना देता है। चाहे स्वेǵा से हो या
जबरदस्ती, दुɟनया इज़राइल कʏ नीɟत का अनुसरण करती है। यहां तक ɟक वैɞटकन भी इसकʏ चुनौती देने कʏ ɟहम्मत नहीं
करता, न ही इसकʏ शɜक्त के सामने मसीहा यीशु कʏ गवाही देने कʏ। कोई भी उस दुखद पɝरणाम कʏ कल्पना नहीं करता
ɣजसका सामना इज़राइल करेगा, एक ऐसा पɝरणाम ɣजसकʏ भɟवष्यवाणी प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में कʏ गई है।

दानव के शासन कʏ अवɠध और उसका पतन
सता को ɟवजय प्राप्त करने, युद्ध के माध्यम से पूरे ɟफɡलस्तीन में खुद को ȸाɟपत करने और अचानक गायब होने से पहले
यरूशलेम पर कब्जा करने के ɡलए ’बयालीस महीने’ कʏ एक प्रतीकात्मक अवɠध दʍ गई है:

’अन्यजाɟत (जानवर केअधीनȸ)बयालीसमहीने तक पɟवत्र नगर (यरूशलेम)को रौंदेंगे।’ (प्रकाɡशतवाक्य 11:2)

उन्हें ’अन्यजाɟत’ कहा गया है क्योंɟक उन्होंने यीशु को अस्वीकार ɟकया।

’जब हजार वषर् पूरे हो जाएगँ,े तो शैतान अपनी जेल से ɝरहा होकर जाɟतयों (पहले से उल्लेɤखत अन्यजाɟतयों)…को
धोखा देने के ɡलए ɟनकलेगा… गोग और मागोग (अन्यजाɟतयों के प्रतीक) पृथ्वी के चारों कोनों से आकर उन्हें युद्ध
के ɡलए इकट्ठा करते हैं (शांɟत के ɡलए नहीं: ’शलोम’)… वे पूरे देश में फैल गए (यहूदʍ बɧस्तयों वाले), ɟफर उन्होंने
ɟप्रय नगर (यरूशलेम) कʏ घेराबंदʍ कʏ। लेɟकन स्वगर् से आग ɟगर आई और उन्हें भस्म कर ɞदया।" (प्रकाɡशतवाक्य
20:7–9)

ज़ायोनी यहूदʍ–प्रकाɡशतवाक्य 2:9 / 3:9 के अनुसार झूठे यहूदʍ–जो परमेȯर द्वारा नहीं, बɧल्क शैतान द्वारा प्रेɝरत हैं, दुɟनया
के चारों कोनों से ɟफ़ɡलस्तीन आते हैं। वे ’प्रɟतज्ञात भूɠम’ कʏ कल्पना से ’भ्राɠमत’ होकर वहाँ इकट्ठा होते हैं। उन्होंने वहाँ युद्ध
के माध्यम से, शांɟत के माध्यम से नहीं, पूरे देश कʏ लंबाई और चौड़ाई में, यरूशलेम तक अपना अɠधȵापन कर ɡलया है,
ɣजसे वे अपनी राजधानी घोɟषत करते हैं। यूहȡा ने ’स्वगर् से उतरती आग’ के रूप में इज़राइल राज्य के ɟनɢȮतऔर अचानक
ɟवनाश को देखा।
दूसरा जानवर (दस राजा)
पहले दानव के बाद, संत जॉन ’एकऔर दानव’ देखते हैं जो ɟकसी भीआवश्यक साधन द्वारा सभी राȴों पर इसे थोपकर पहले
दानव के साम्राज्य को ȸाɟपत करने का काम करता है। इस दूसरे जानवर का वणर्न ’झूठे नबी’ (प्रकाɡशतवाक्य 19:20) के
रूप में भी ɟकया गया है, क्योंɟक यह पहले जानवर के पक्ष में बोलता है और उसकʏ सफलता कʏ झूठʎ भɟवष्यवाणी करता है
(इसके ɟवपरीत, सǴी भɟवष्यवाणी उसकʏ हार कʏ भɟवष्यवाणी करती है)। इसे पहले जानवर के ɡसर पर ’दस सींगों’ द्वारा
भी दशार्या गया है, जो उसकʏ सेवा में ’दस राजाओं’ का प्रɟतɟनɠधत्व करते हैं:

’तब मैंने… एकऔर जानवर देखा… जो पहले जानवर कʏ सेवा कर रहा था; उसने हर जगह अपना प्रभुत्व ȸाɟपत
ɟकया…और यह सुɟनɢȮत ɟकया ɟक जो कोई भी जानवर कʏ मूɷतʌ कʏ पूजा नहीं करता, उसे मार डाला जाए। अपनी
साɣजशों के द्वारा… कोई भी तब तक खरीद-फरोख्त नहीं कर पाएगा जब तक ɟक उन्हें उस जानवर के नाम कʏ
मुहर न लगाई जाए।" (प्रकाɡशतवाक्य 13:11–17)

"ये दस सींग दस राजा हैं। उन्होंने अभी तक राज्य प्राप्त नहीं ɟकया है, लेɟकन वे बीस्ट के साथ राजसी अɠधकार
प्राप्त करेंगे। वे सभी अपनी शɜक्त और अɠधकार बीस्ट को सौंपने पर सहमत हैं।" (प्रकाɡशतवाक्य 13:1 / 17:3
और 17:12–13)
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’वह स्त्री पɟवत्र लोगों के लहू और यीशु के गवाहों के लहू से मतवाली थी।’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:6)

’लेɟकन वह पशु पकड़ा गया, और उसके साथ झूठा भɟवष्यवक्ता भी—ɣजसने पशु कʏ ओर से ɡचन्ह ɟकए थे…’
(प्रकाɡशतवाक्य 19:20) "…तब शैतान, जो उनका बहकानेवाला था, उसे जलते हुए गंधक कʏ झील में डाल ɞदया
गया, जहाँ वह उस जानवर और झूठे भɟवष्यद्वक्ता के साथ ɠमला।" (प्रकाɡशतवाक्य 20:10)

यह ध्यान देने योग्य है ɟक ये दस राजा उसी समय प्रकट होते हैं जब वह जानवर प्रकट होता है। इज़राइल के प्रɟत संयुक्त राज्य
अमेɝरका का ɟबना शतर् समथर्न दूसरे जानवर कʏ पहचान को प्रकट करता है। ’दस राजा’ 1948 में इज़राइल कʏ ȸापना
के बाद से अब तक के दस अमेɝरकʏ राȴपɟत हैं, ट˂मैन से लेकर ɜक्लंटन तक, जो दसवां है: ट˂मैन, आइज़नहावर, कैनेडी,
जॉनसन, ɟनक्सन, फोडर्, काटर्र, रीगन, बुश सीɟनयर, ɜक्लंटन।
जॉजर् डब्ल्य.ू बुश जूɟनयर ग्यारहवें हैं; ɟफर भी उन्हें अपने ɟपता के कारण दस ɟपछले राजाओं में ɟगना जाता है, ɣजनका
नाम–उनके ही नाम के समान–दस में से एक है।
इन दस अमेɝरकʏ राजाओं के ɟबना, इज़राइल न तो अɧस्तत्व में आता और न ही बच पाता...
अंततः, अपने कायर् से ɟनराश होकर, ’दस राजा’ (ग्यारहवें के शासनकाल से: बुश जूɟनयर)और स्वयं ’जानवर’ इज़राइल को
उसके हृदय ’यरूशलेम’ पर प्रहार करके नȲ कर देंगे। यह एक प्रकार कʏ आत्म-ɟवनाश होगी: ’वे दस सींग और वह जानवर
वेश्या (यरूशलेम) से घृणा करेंगे... वे उसे आग से भस्म कर देंगे’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:16)। जब यह होगा, तब हम बेहतर
समझेंगे ɟक यीशु, जीɟवत मसीह, ɟवरोधी मसीह को कैसे नȲ करेंगे।
वेश्या ’उस स्त्री को है जो दानव पर बैठʎ है’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:3-5)। यूहȡा समझाते हैं ɟक ’यह स्त्री महान नगर (यरूशलेम)
ह,ै जो पृथ्वी के राजाओं पर राज्य करती है’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:18)। वह ’दस राजाओं’ पर शासन करती है और, उनके
माध्यम से, अन्य राȴाध्यक्षों और उनकʏ सेनाओं पर भी। यूहȡा ने उसे ’तीन भागों में ɟवभाɣजत’ देखा: यहूदʍ, ईसाई और
मुɜस्लम (प्रकाɡशतवाक्य 16:19), जो ɡसयोनवादʍ सपने का अंत कर देता है।
जो लोग उस दानव के साथ सहयोग करते हैं, उन्हें शाȯत जीवन कʏ पुस्तक से हमेशा के ɡलए ɟनकाल ɞदया जाता है; चुने
हुए वे हैं जो इसके ɤखलाफ लड़ते हैं:

"सभी उस दानव कʏ आराधना करेंगे, पृथ्वी के सभी ɟनवासी ɣजनके नाम संसार कʏ नींव से ही मेम्ने (यीशु) कʏ उस
पुस्तक में नहीं ɡलखे गए हैं ɣजसे मार डाला गया (कू्रस पर चढ़ाया गया)" (प्रकाɡशतवाक्य 13:8–9)

5.2 मसीह के सहयोगी नायक
’सवार’
प्रलयात्मा का सवार यीशु हैं, "परमेȯर का वचन। वह मसीह-ɟवरोधी, प्रलयात्मा कʏ दानव और उसके सहयोɟगयों के ɟवरुद्ध
न्याय के साथ युद्ध करता है":

"मैंने स्वगर् को खुलते देखा,और वहाँ एक सफेद घोड़ा था; उस पर सवार का नाम ’वफादार’और ’सǴा’ है। वह न्याय
से न्याय करता है और युद्ध करता है… उस पर एक नाम अंɟकत है जो केवल वही जानता है (ɟफɡलस्तीनी); ɣजस
वस्त्र से वह पɝरधाɟनत है, वह (जानवर के शहीदों के) रक्त से सना हुआ है; और उसका नाम? परमेȯर का वचन।
स्वगर् कʏ सेनाएँ (ɟहज़्बुल्लाह आɞद) सफेद घोड़ों पर सवार होकर उसका अनुसरण करती हैं…’ (प्रकाɡशतवाक्य
19:11–16)
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"इस ɟपता कʏ बाहों में, जो शोक से अɢभभूत है, इज़राइली ɫहʌसा का एक युवा ɟफɡलस्तीनी ɡशकार" (फोटो: रॉयटसर् –
ल’ओɝरएटं ले जू – 20 मई 2004)

वह रहस्यमयी नाम ɣजसे ’केवल वही जानता है’ का अथर् है ɟक यीशु एक ऐसा नया रूप धारण करेंगे ɣजसे केवल वही स्वयं
और वे लोग जानते हैं ɣजन्हें वह स्वयं को प्रकट करना चुनते हैं (प्रकाɡशतवाक्य 3:12)। इसी तरह वह ’एक चोर कʏ तरह’
लौटता है (प्रकाɡशतवाक्य 3:3 और 16:15 / 1 ɡथस्सलुनीɟकयों 5:2 / 2 पतरस 3:10)।
’वह स्त्री’
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के कें द्र में एक तेजस्वी स्त्री प्रकट होती ह:ै

’स्वगर् में एक भȭ ɡचȿ ɞदखाई ɞदया: एक स्त्री! सूयर् ने उसे आǵाɞदत ɟकया था, चंद्रमा उसके पैरों तले था, और
उसके ɡसर पर बारह तारे थे।’ (प्रकाɡशतवाक्य 12:1)

यह स्त्री मɝरयम है, मसीहा कʏ माता:

"उस स्त्री ने एक पुत्र (यीशु) को जन्म ɞदया, जो लोहे के दण्ड से सभी राȴों पर शासन करेगा।" (प्रकाɡशतवाक्य
12:5)

शैतान इस स्त्री और उसके बǴों के ɟवरुद्ध युद्ध छेड़ता है:

"जब डै्रगन ने देखा ɟक उसे पृथ्वी पर फें क ɞदया गया है, तो उसने उस स्त्री का पीछा ɟकया, जो उस बालक कʏ माता
थी (प्रकाɡशतवाक्य 12:13)… स्त्री के प्रɟत दे्वष से क्रोɠधत, अजगर उसके शेष बǴों से युद्ध करने चला गया, जो
परमेȯर कʏ आज्ञाओं का पालन करते हैं और यीशु कʏ गवाही (जंगली जानवर के ɟवरुद्ध) पर दृढ़ बने रहते हैं।’
(प्रकाɡशतवाक्य 12:17)

यह वही स्त्री, कँुवारी मɝरयम थीं, जो 1846 में ला साल्टे (फ्रांस) में प्रकट हुईं, ताɟक पादɝरयों कʏ ɟवȯासघात कʏ ɫनʌदा करें
और दस राजाओं के समथर्न से मसीहा-ɟवरोधी के ɟनकट आगमन कʏ घोषणा करें। वहाँ उन्होंने दानव के आगमन कʏ भी
भɟवष्यवाणी कʏ (देखें ’ला सालेट’ पाठ)। मɝरयम 1917 में फाɟतमा (पुतर्गाल) में ɟफर प्रकट हुईं, दुɟनया को प्रलयकारी
आपदाओं कʏ चेतावनी देने के ɡलए, और 1960 में एक रहस्य प्रकट करने का दाɠयत्व पोपों को सौंपा। उन्होंने इसे कभी
प्रकट नहीं ɟकया।
पोप जॉन पॉल ɟद्वतीय ने 2000 कʏ गɸमʌयों में इसका खुलासा करने का दावा ɟकया था, लेɟकन यह रहस्य वेɞटकन माɟफया
द्वारा दफ़न ही रह गया। हमारा मानना है ɟक इस रहस्य ने दुɟनया को ɟवरोधी मसीह और वेɞटकन में ही उसकʏ घुसपैठ के
ɤखलाफ चेतावनी दʍ थी। ला सालेट में वɻजʌन ने ȺȲ रूप से बताया था ɟक ɟवरोधी मसीह ’एक ɟहब्रू नन’ (ज़ायोɟनज़्म) से
पैदा होगा, और ’उसका ɟपता एक ɟबशप’ (इज़राइली-ईसाई सहयोग) होगा। उसने आगे वहाँ यह भी प्रकट ɟकया ɟक ’रोम
ɟवȯास खो देगा और मसीहा-ɟवरोधी का ɭसʌहासन बन जाएगा’। हालाँɟक, फाɟतमा का रहस्य मसीहा-ɟवरोधी कʏ पहचान

www.pierre2.net/hi/la-cle-de-lapocalypse 20/32

https://www.pierre2.net/hi/explication-du-message-de-marie-a-la-salette


www.pierre2.net

दुɟनया को बताता है; पोप में ऐसा करने का साहस नहीं था। यीशु ने स्वयं 13 मई 1970 को ’जानवर’ कʏ पहचान उजागर
करके अपने शत्रु का भेष उजागर ɟकया।
हमारे समय में वɻजʌन का प्रकट होना एक अस्वीकायर् प्रलयंकर संकेत है।
’दो गवाह’

ईȯर उनके ’दो गवाहों’ को दानव के ɟवरुद्ध भɟवष्यवाणी करने के ɡलए उठाएगा। दानव उन पर ɟवजय प्राप्त करेगा और उन्हें
मार डालेगा। दुɟनया उनकʏ मृत्यु पर आनंद मनाएगी और जȱ मनाएगी:

"मैं अपने दो गवाहों को (जानवर के ɤखलाफ)भɟवष्यवाणी करने के ɡलए भेजूंगा… वहजानवर जो गहरे गडे्ढ से उठता
ह,ै उनके ɤखलाफ युद्ध करने आएगा, उन्हें पराɣजत करेगा और मार डालेगा…" पृथ्वी के ɟनवासी आनंद मनाएगँे
और उत्सव करेंगे, क्योंɟक इन दो भɟवष्यद्वक्ताओं ने उन्हें बहुत कȲ पहुँचाया था…’ (प्रकाɡशतवाक्य 11:3–10)

’आतंकवाद’ का आरोप लगाकर, ईȯर के दो साɢक्षयों को पूरी दुɟनया द्वारा दोषी ठहराया जाता है। ये ’दो गवाह’ दो लोग हैं:
ɟफɡलस्तीनी और लेबनानी, ɟवशेष रूप से दɢक्षणी लेबनान के वे लोग, जो बीस्ट (दुȲ) के ɤखलाफ लड़ रहे हैं, न ɟक वे जो
इसके आगे झुकते हैं और इसके साथ सहयोग करते हैं। इन दो श्रेɢणयों के लोगों का उल्लेख प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में
अन्यत्र भी ɠमलता है: संत यूहȡा ’उनकʏआत्माओंको (ɟफɡलस्तीɟनयों, प्रथम गवाह) देखते हैं ɣजन्हें परमेȯर के वचन के ɡलए
और उस गवाही के ɡलए मार डाला गया था जो उन्होंने दʍ थी (यह गवाही इज़राइल के ɤखलाफ प्रɟतरोध है)। उन्होंने परमेȯर
से ऊँचे स्वर में (अपने पूरे हृदय से) पुकारा: ’हे पɟवत्र और सत्यɟनȵ प्रभु, आप न्याय लाने में, हमारे रक्त का प्रɟतशोध लेने
में ɟकतनी देर करेंगे...?’। ईȯर उȉर देते हैं, ’उन्हें थोड़ा और इंतजार करने के ɡलए कहकर, जब तक ɟक उनके साथी सेवकों
और भाइयों (लेबनानी, दूसरे गवाह) कʏ संख्या पूरी नहीं हो जाती, ɣजन्हें उनके जैसे हीमार डाला जाना ह’ै(प्रकाɡशतवाक्य
6:9-11)।
इन दो गवाहों के पास "यह शɜक्त है ɟक वे अपने ɠमशन के समयआकाश को बंद कर दें ताɟक कोई बाɝरश न हो। उनके
पास जल पर भी शɜक्त है, उसे रक्त में बदलने कʏ, और जब वे चाहें तब पृथ्वी पर हजारों ɟवपɢȉयाँ लाने कʏ शɜक्त है..."
(प्रकाɡशतवाक्य 11:6)।
इन प्रतीकात्मक छंदों का अथर् इस प्रकार है: इन दो गवाहों के पास सैन्य कारर्वाई के माध्यम से अपनी हाɟन के ɡलए ɟकसी
भी शांɟत प्रɟक्रया को रोकने कʏ शɜक्त है (एक ’झूठʎ शांɟत’, जैसा ɟक ला सालेट में धन्य कँुवारी ने कहा था)। वास्तव में,
’स्वगर्’ और ’बाɝरश’ शांɟत और समृɣद्ध का प्रतीक हैं, ɣजन्हें दानव के ɤखलाफ दोनों साɢक्षयों के प्रɟतरोध द्वारा अवरुद्ध ɟकया
जाता है।
जहाँ तक ’जल (बपɟतस्मा के) को रक्त में बदलने कʏ शɜक्त’ कʏ बात है, इसका अथर् यह है ɟक दानव का ɟवरोध करते समय
बहाया गया उनका रक्त, यीशु कʏ एक गवाही है जो उन्हें जल से नहीं, बɧल्क रक्त से बपɟतस्मा ɞदलाता है (फाɟतमा का
बपɟतस्मा)। ईȯर उन्हें यीशु कʏ तरह ’कू्रɡसत’ भी मानता है: ’गतर् से उठने वाला वह दानव उनके ɟवरुद्ध युद्ध करेगा, उन्हें
पराɣजत करेगा और उन्हें मार डालेगा... उसी ȸान (यरूशलेम में) जहाँ उनके प्रभु (मसीह) को भी कू्रɡसत ɟकया गया था’
(प्रकाɡशतवाक्य 11:7-8)। यह रक्त का बपɟतस्मा उन्हें मसीह के ɡशष्य बनाता ह,ै क्योंɟक वह उनका प्रभु है।
प्रकाɢशतवाक्य कʏ पुस्तक का ’दूत’

यह स्वगर् से भेजा गया ’दूत’ एक मनुष्य है, जैसा ɟक पहले अध्याय में बताया गया है।
जब वह दानव प्रकट हो गया, तो यीशु ने अपने ’दूत’ को प्रलयकालीन रहस्य प्रकट ɟकया। ɟफर उसने उसे आगे भेजा, ’अपने
हाथ में छोटʍ पुस्तक को खुला हुआ ɡलए हुए’ (प्रकाɡशतवाक्य 10:1-2), उसकʏ सामग्री समझाने के ɡलए: ’इस पुस्तक कʏ
भɟवष्यवाणी के वचन को सील मत करो, क्योंɟक समय ɟनकट है’ (प्रकाɡशतवाक्य 22:10)।
इस दूत कʏ एक ɟवशेषता यह है ɟक वह पूवर् से आता है (पैटमॉस के सापेक्ष); इसɡलए वह एक पूवƹ ȭɜक्त है। यूहȡा
वास्तव में कहते हैं: ’मैंने एक और स्वगर्दूत को पूवर् से ऊपर उठते हुए देखा, ɣजसके पास जीɟवत परमेȯर कʏ मुहर थी...’
(प्रकाɡशतवाक्य 7:2)।
यह पूवर् से, लेबनान से आता है–जहाँ मसीहा ने उसे प्रकटवाक्य कʏ पुस्तक का रहस्य बताया–और इस पुरुष को मानवता
के समक्ष इस पुस्तक कʏ सामग्री समझाने के ɡलए भेजा गया है। ’जीɟवत परमेȯर कʏ मुहर’ स्वयं यही ’छोटʍ पुस्तक’ है। जो
इस संदेश में ɟवȯास करते हैं, वे स्वचाɡलत रूप से ’ɡचɤन्हत’ हो जाते हैं, ईȯर द्वारा चुने जाते हैं। चुने हुए लोगों का यह चयन
महान सावर्भौɠमक प्रलय (परमाणु युद्ध) से पहले होता है, जो दो जानवरों कʏ वैɢȯक प्रभुसȉा का अंत कर देगा:
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’और वह (दूत) एक बड़े स्वर में पुकार कर कहने लगा, "रुक जाओ, जब तक हम अपने परमेश् वर के दासों के
माथों पर ɟनशान नहीं लगा देते, तब तक न तो पृथ्वी को और न ही समुद्र को और न ही वृक्षों को हाɟन पहुँचाओ।"’
(प्रकाɡशतवाक्य 7:2–3)

यीशु ने पहले ही इस भयानक ɞदन कʏ भɟवष्यवाणी कʏ थी जो उनके लौटने से पहले आता है और दुɟनया का स्वरूप बदल
देता है:

"जाɟत-जाɟत के लोग पीड़ा में होंगे… लोग भय से मर जाएगंे क्योंɟक वे उस चीज़ का इंतज़ार कर रहे हैं जो दुɟनया
को धमकʏ देती है (परमाणु हɡथयार पूरे ɟवȯ को धमकʏ देते हैं)… तब वे मनुष्य के पुत्र को शɜक्त और मɟहमा के
साथ बादल पर आते देखेंगे’, लेɟकन वह तुरंत अपने लोगों, जो जीɟवत परमेȯर कʏ मुहर से ɡचɠȿत हैं, को आȯस्त
करने के ɡलए आगे बढ़े: ’जब ये बातें होने लगें, तो खड़े हो जाओऔर अपने ɡसर उठा लो, क्योंɟक तुम्हारा छुटकारा
ɟनकट है।’ (लूका 21:25-28)
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6. गोपनीयता का कारण: सीलबंद भɟवष्यवाणी को उɡचत समय पर समझाया
जाएगा

प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक कई कारणों से एक पूरी तरह से सीलबंद पुस्तक बनी हुई है, ɣजसका मुख्य कारण यह है ɟक इसमें
ɟनɟहत भɟवष्यवाɢणयाँ अभी तक पूरी नहीं हुई थीं। हालाँɟक, ɟकसी भी भɟवष्यवाणी को उसके ऐɟतहाɡसक पूɷतʌ के बाद ही
पूरी तरह से समझा जा सकता है। इस प्रकार, मसीहा के आगमन के बारे में पुराने ɟनयम कʏ भɟवष्यवाɢणयों को केवल यीशु
के आगमन के बाद ही ɟवस्तार से समझा जा सका। उदाहरण के ɡलए, ɟकसी ने यह उम्मीद नहीं कʏ थी ɟक मसीहा को उन्हीं
लोगों द्वारा मार डाला जाएगा जो बेसब्री से उसका इंतजार कर रहे थे। पɝरणामस्वरूप, यशायाह का अध्याय 53, जो मसीहा
को उसके ही लोगों द्वारा मार डाले जाने कʏ बात करता ह,ै यीशु के सूली पर चढ़ाए जाने से पहले समझ से परे था।
इसी तरह, ’जानवर’ (बीस्ट) से संबंɠधत प्रलयकारी भɟवष्यवाɢणयाँ पूरी तरह से अȺȲ थीं। जब वह जानवर प्रकट हुआ, तो
मसीह स्वयं उन भɟवष्यवाɢणयों पर प्रकाश डालने के ɡलए हस्तक्षेप ɟकए, ɣजनके द्वारा इसकʏ भɟवष्यवाणी कʏ गई थी। इस
दैवीय हस्तक्षेप के ɟबना, ये भɟवष्यवाɢणयाँ एक पूणर् रहस्य बनी रहतीं।
एक बार, यीशु अपने पुनरुȋान के बाद एम्माउस के मागर् पर ɡशष्यों के सामने प्रकट हुए: ’औरमूसाऔरसभी भɟवष्यद्वक्ताओं
से आरंभ करके, उन्होंने उन्हें स्वयं के ɟवषय में सभी धमर्ग्रंथों में जो कुछ कहा गया था, समझाया (लूका 24:27)... तब
उसने उनके मनखोल ɞदए ɟक वे शास्त्रों को समझ सकें ,और उनसे कहा: ’इस प्रकार ɡलखा गया था ɟक मसीह दुख भोगेगा
और तीसरे ɞदन मरे हुओं में से जी उठेगा...’ (लूका 24:45-46)। यɞद यीशु ने अपने ɡशष्यों को अपने ɟवषय में कʏ गई
भɟवष्यवाɢणयों कʏ ȭाख्या नहीं कʏ होती, तो उनके–और ɟनस्संदेह हमारे भी–मन ’शास्त्रों कʏ समझ’ के ɡलए नहीं खोले गए
होते। इसी तरह, यɞद उन्होंने प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक कʏ ȭाख्या नहीं कʏ होती, तो यह ’छोटʍ सी पुस्तक’ हमारी समझ
से परे, बंद ही रहती।
बाइɟबल कʏ भɟवष्यवाɢणयों के संबंध में, संत पतरस कहते हैं:

’सबसे पहले,आपको यह समझना चाɟहए: धमर्ग्रंथ कʏ कोई भी भɟवष्यवाणी ɟकसी कʏ अपनी ȭाख्या का ɟवषय
नहीं है; क्योंɟक कोई भी भɟवष्यवाणी कभी भी मनुष्य कʏ इǵा से नहीं हुई, बɧल्क मनुष्यों ने पɟवत्र आत्मा द्वारा
प्रेɝरत होकर परमेȯर कʏ ओर से बात कʏ।’ (2 पतरस 1:20–21)

यह जोर देकर कहा जाना चाɟहए ɟक यहाँ दʍ गई प्रकाɡशतवाक्य कʏ ȭाख्या कोई ’ȭɜक्तगत ȭाख्या’ नहीं है, बɧल्क स्वयं
यीशु द्वारा ɟकया गया ɞदȭ प्रकटʍकरण है। यɞद, 13 मई 1970 से पहले, प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक अȺȲ बनी रही, तो
इसका कारण यह था ɟक पɟवत्र आत्मा ने अभी तक इसकʏ ȭाख्या नहीं कʏ थी; मनुष्यों ने अपनी पहल पर एक ȭɜक्तगत
ȭाख्या देने का प्रयास ɟकया था। उन्हें परमेȯर द्वारा भेजा नहीं गया था।
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के रहस्य को इतने लंबे समय तक ɡछपाए रखने में दो कारकों का योगदान था:
1. प्रलय संबंधी भɟवष्यवाɢणयाँ अभी तक पूरी नहीं हुई थीं: कई लोगों ने, इन भɟवष्यवाɢणयों के संबंध में, ’यह पता लगाने
कʏ कोɡशश कʏ ɟक मसीह कʏ आत्मा के मन में कौन सा समय और पɝरɜȸɟतयाँ थीं’ (1 पतरस 1:11), लेɟकन ऐसी सभी
मानवीय पूछताछें ȭथर् साɟबत हुईं, क्योंɟक न तो ’समय’ और न ही ’पɝरɜȸɟतयाँ’ अभी तक पूरी हुई थीं। 1948 से, ɣजस
वषर् वह दानव प्रकट हुआ था, प्रलयकालीन समय और पɝरɜȸɟतयाँ पूरी दुɟनया में ȺȲ हो गई हैं। इसɡलए मसीह 13 मई
1970 को ’छोटʍ पुस्तक’ खोलकर उनके भɟवष्यसूचक आयामों को प्रकट करने के ɡलए प्रकट हुए।
2. प्रलयकालीन ग्रंथ घटनाओं को ɟवशेष रूप से जɞटल तरीके से प्रस्तुत करता है। यह अपने संदेश को पूरी तरह से गुप्त
रखता है, यहाँ तक ɟक जानवर के लौटने के बाद भी। यɞद यीशु ने ’चाबी’ प्रदान नहीं कʏ होती, तो प्रकटवाक्य कʏ पुस्तक
ɟनम्नɡलɤखत तीन कारकों के कारण अतागर्म्य रह जाती:

1. घटनाओंऔर मुख्य पात्रों का परȺर गुंथना।
2. एक ही घटना कʏ ɟवɟवध पुनरावृɢȉयाँ।
3. एक ही वास्तɟवकता को दशार्ने के ɡलए ɟवɢभȡ प्रतीकों का उपयोग।
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6.1 भ्रम
घटनाएँऔर पात्र उलझे हुए हैं; वे ɟकसी ȭवɜȸत तरीके से नहींआते, न ही उस क्रम में ɣजसमें वे घɞटत होते हैं। जब प्रकाशन
कʏ पुस्तक पढ़ते हैं, तो घटनाओं कʏ एक सुसंगत श्रृंखला कʏ उम्मीद नहीं करनी चाɟहए। चɝरत्रों और घटनाओं के बीच इतना
उलझाव है ɟक ɟवचारों के धागे का पता ही नहीं चलता। इस प्रकार, उदाहरण के ɡलए, ’जानवर’ का उल्लेख अध्याय 11:7
में अचानक और संक्षेप में - बस यूँ ही - ɟबना ɟकसी पूवर् पɝरचय के ɟकया गया है, मानो पाठक को इसकʏ पहचान पहले से
ही पता हो। इसɡलए यह पूरी तरह से अनदेखा रह जाता है। ɟफर अध्याय 13 और 17 में इस पर ɟवस्तार से चचार् कʏ जाती
ह,ै जहाँ इसे ɟवस्तार से प्रस्तुत ɟकया गया है, ɣजसमें इसकʏ कू्रर प्रकृɟत, इसके पूवर् अɧस्तत्व, इसके गायब होने और अंत में,
हमेशा के ɡलए गायब होने से पहले ɟकसी अȺȲȸान पर इसके जबरदस्त पुन: प्रकट होने पर प्रकाश डाला गया है। लेɟकन
यह सब समझने के ɡलए ’चाबी’ कʏ भी आवश्यकता होती है। यीशु द्वारा प्रकट ɟकए गए ȺȲीकरण के माध्यम से ही, धैयर् के
साथ, कोई भी प्रलयकारी ’पहेली’ के प्रत्येक टुकड़े को उसकʏ सही जगह पर ɟफट कर पाता है। इस ’कंुजी’ के ɟबना, पाठक
इस पुस्तक के उतार-चढ़ाव में अपना रास्ता खो देते हैं।
6.2 ɟवɟवध पुनरावृɢȉ
एक ही घटना का ɟववरण ɟवɢभȡ रूपों में दोहराया गया है। उत्पɢȉ कʏ पुस्तक में, यूसुफ द्वारा ȭाख्या ɟकए गए ɟफरौन के
दो सपनों के साथ भी ऐसा ही मामला था: ’गेहूँ कʏ सात बाɡलयों’ का सपना और ’सात गायों’ का सपना। दोनों सपनों कʏ
ȭाख्या एक जैसी है: उन्होंने सात वषǏ कʏ प्रचुर फसल के बाद आने वाले सात वषǏ के अकाल कʏ भɟवष्यवाणी कʏ थी।
यूसुफ ने ɟफरौन को समझाया ɟक ’यɞद उसका सपना दो बार दोहराया गया है, तो इसɡलए ɟक यह बात परमेȯर द्वारा दृढ़ता
से ठहराई गई है और परमेȯर इसे पूरा करने के ɡलए उत्सुक ह’ै (उत्पɢȉ 41:17-32)।
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में भी, ɟवɢभȡ प्रतीकों के माध्यम से दोहराव है, क्योंɟक परमेȯर अपनी वापसी पर जानवर के
ɤखलाफ कायर् करने के ɡलए अटूट रूप से दृढ़ संकɜल्पत हैं और उसे हमेशा के ɡलए, एक बार और हमेशा के ɡलए नȲ कर
देंगे।

1. घटनाओं का प्रारंɢभक ɟववरण अध्याय 4 से अध्याय 8:1 तक चलता है: प्रभु अपने ɭसʌहासन पर ɟवराजमान हैं, मानवता
का न्याय करने के ɡलए एक सात मुहरों वाली सीलबंद पुस्तक उनके हाथ में है। अध्याय 5 में, मेम्ना (यीशु) पुस्तक लेने
के ɡलएआगे आता है (प्रकाɡशतवाक्य 5:7),औरअध्याय 6 में, वह एक-एक करके मुहरें तोड़ता है। चार घोड़े (जो दानव
का प्रɟतɟनɠधत्व करते हैं) अपने सवारों के साथ प्रकट होते हैं, जो युद्ध और अकाल लाते हैं (प्रकाɡशतवाक्य 6:1-8)।
इन चार सवारों द्वारा ईȯर के गवाहों को ’वेदʍ के नीचे’ मार डाला जाता है (प्रकाɡशतवाक्य 6:9-11)। अंत में, परमेȯर
इन शहीदों कʏ प्राथर्नाओं का उȉर देते हैं (प्रकाɡशतवाक्य 6:9) और उस जानवर के ɟवरुद्ध अपना क्रोध उंडेलते हैं
(प्रकाɡशतवाक्य 6:12-17)। दानव के पतन के बाद, दुɟनया पर एक नया युग आरंभ होता है (प्रकाɡशतवाक्य 21 और
22)।

2. उसी वृȉांत का एक दूसरा ɟववरण तुरंत बाद आता है, ɣजसमें अलग-अलग प्रतीकों का उपयोग ɟकया गया है। यह
अध्याय 8:2 से लेकर अध्याय 9 के अंत तक चलता है। यहाँ, सात मुहरों कʏ जगह सात स्वगर्दूतों द्वारा धारण कʏ गई
सात तुरɟहयों ने ले ली है। इस दूसरे वृȉांत और इसके बाद आने वाले तीसरे वृȉांत, अध्याय 10 से अध्याय 15:4 तक,
के बीच, कहानी के मुख्य पात्र प्रतीकों में, एक-दूसरे में गुंथे और उलझे हुए रूप में ɞदखाई देते हैं: दूत, दो गवाह, अजगर,
स्त्री, जानवर, दूसरा जानवर, और चुने हुए लोग।

3. घटनाओं का तीसरा ɟववरण अध्याय 15:5 से अध्याय 16 तक ɞदया गया है। प्रतीकवाद अन्य से ɟफर से ɢभȡ है: ये सात
स्वगर्दूत हैं जो ईȯर के क्रोध से भरे सात कटोरे ले जा रहे हैं।

हर मुहर टूटने, हर तुरही बजने और हर कटोरा पृथ्वी पर उड़ेल ɞदए जाने पर, वही घटनाएँ ɟवɢभȡ प्रतीकों के तहत दोहराई
जाती हैं।
6.3 ɟवɟवध प्रतीकात्मक रूप
एक ही मुख्य पात्र ɟवɢभȡ प्रतीकों के माध्यम से प्रस्तुत ɟकए गए हैं:
अध्याय 13 और 17 का दानव भी ɟनम्नɡलɤखत द्वारा दशार्या गया है:

• ɟवनाश के ’चार घोड़सवार’ (प्रकाɡशतवाक्य 6:1-7)।
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• समुद्र में फें का गया पवर्त (ज़ायोन का पवर्त) (प्रकाɡशतवाक्य 8:8)।
• आकाश से पृथ्वी पर ɟगरता हुआ दाऊद का (तारा) (प्रकाɡशतवाक्य 9:1)।
• ’वे अन्यजाɟत जो पɟवत्र नगर को रौंदते हैं’ (प्रकाɡशतवाक्य 11:2).

• ’महान बबेल’ (प्रकाɡशतवाक्य 18:2)।
• ’राȴ’ (अɟवȯासी), ’गोगऔर मागोग’,जो पृथ्वी के चारों कोनों से यरूशलेम, ’ɟप्रय नगर’ में इकट्ठा होते हैं (प्रकाɡशतवाक्य

20:7-9)।

वे प्रतीक ɣजन्हें समझना सबसे कɞठन है - और यहाँ हमें बारीकʏ से ध्यान देना चाɟहए - वे अध्याय 17, Ȱोक 9-11 में पाए
जाते हैं: ’सात ɡसर (जंगली जानवर के) सात पहाɟड़याँ हैं’ɣजन पर वह प्रɡसद्ध वेश्या बैठʎ है (ये वे सात पहाɟड़याँ हैं ɣजन पर
यरूशलेम ɜȸत है: ɡसयोन पहाड़, मोɝरयाह पहाड़, आɞद। प्रकाɡशतवाक्य 17:9)। ये ही ’सात राजा’ भी हैं (प्रकाɡशतवाक्य
17:10)। ये राजा एक राज्य के रूप में इज़राइल के अतीत के इɟतहास का प्रɟतɟनɠधत्व करते हैं: वे पाँच राजा जो पहले ही
मर चुके हैं, उस जानवर का प्रɟतɟनɠधत्व करते हैं जो’था’। जो अभी भी जीɟवत है, वह उन यहूɞदयों का प्रɟतɟनɠधत्व करता
है जो गुप्त रूप से रोमन साम्राज्य के अधीन इस्राएल के राज्य को ɟफर से ȸाɟपत करने का प्रयास कर रहे थे। पौलुस इसे
’पहले से ही कायर्रत अधमर् का रहस्य’ कहता है (2 ɡथस्सलुनीɟकयों 2:7)। सातवाँ राजा, ’जो अभी तक नहीं आया है और
थोड़े समय के ɡलए ठहरेगा’, उस जानवर का प्रɟतɟनɠधत्व करता है जो ’थोड़े समय के ɡलए’ दुɟनया में लौटता है, और जो
’आठवाँ भी है, ɟफर भी सात में से एक’ है। इज़राइल, भले ही अतीत कʏ तरह एक राज्य के रूप में नहीं, पर लौट आया है,
और ’आठवा,ं ɟफर भी सात राजाओं में से एक’ ह,ै क्योंɟक यह अतीत के उन ’सात राजाओं’ का प्रɟतɟनɠधत्व करता है और
इज़राइल के पूरे इɟतहास का प्रतीक है। इज़राइलवासी अभी भी यरूशलेम में दाऊद और सुलैमान के मंɞदर के राज्य को
बहाल करने कʏ आशा करते हैं; वे यरूशलेम को अपनी राजधानी और राजा दाऊद का नगर घोɟषत करना जारी रखते हैं।
इन प्रतीकों कʏ ɟवɟवधता संख्याओं पर भी लागू होती ह:ै

’42 महीने’ (प्रकाɡशतवाक्य 11:2) ’1,260 ɞदन’ हैं: 42 महीने = 1,260 ɞदन (प्रकाɡशतवाक्य 11:3 / 12:6).

इसी अवɠध को ’एक समय, समय और आधा समय’ (प्रकाɡशतवाक्य 12:14) कहा जाता है।
आगे कʏ ȺȲता ɟनम्नɡलɤखत अध्याय में दʍ गई है।
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7. संख्याओंऔर प्रतीकों कʏ ȭाख्या
7.1 संख्या ’666’
666 स्वणर् प्रɟतभाएँ
हमने देखा है ɟक संख्या’666’, जो ɟक उस जानवर का नाम है, का संदभर् उन 666 सोने के टैलेंट्स से है जो सुलैमान को
पड़ोसी देशों से प्रɟतवषर् प्राप्त होते थे (1 राजा 10:14 / 2 इɟतहास 9:13)। आज इज़राइल अपने खज़ाने में इसी तरह
का वाɷषʌक प्रवाह होने का सपना देखता है, जो 17,000 ɟकलोग्राम (17 टन!) से अɠधक सोने के बराबर होगा। अरबों से
इज़राइल द्वारा एकत्र कʏ गई ऐसी संपɢȉ (तेल, आɞद) न केवल इज़राइल कʏ अथर्ȭवȸा को काफʏ मजबूत करेगी, बɧल्क
यह अरब देशों पर... और वास्तव में पूरी दुɟनया पर इज़राइल के नैɟतक प्रभुत्व का भी प्रतीक होगी। संख्या 666 इसɡलए
ɡसयोनवादʍ महत्वाकांक्षाओं का प्रतीक ह:ै महा इज़राइल।
ɟवफलता का प्रतीक
संख्या 6 असफलता का प्रतीक है। इज़राइल के प्रतीक, छह-कोनी तारे का यही हश्र है। भɟवष्यवाणी के अनुसार, संख्या
6 बुराई और अपूणर्ता का प्रतीक है, जबɟक संख्या 7 अǵाई और पूणर्ता का प्रतीक है। जब यीशु हमसे ’सात बार या
सȉर-सात बार’ माफ करने के ɡलए कहते हैं (मȉी 18:21), हमें यह समझना चाɟहए ɟक क्षमा उन लोगों को पूरी तरह से
दʍ जानी चाɟहए जो ईमानदारी से माँगते हैं, न ɟक केवल कुछ ɟनɢȮत बार (सात बार) बɧल्क उससे कहीं आगे, संख्या 7 के
प्रतीकवाद के अनुरूप: पूरी तरह से क्षमा करना, पूरे ɞदल से। इसी तरह, पुस्तक कʏ ’सात मुहरें’ यह दशार्ती हैं ɟक इसका
रहस्य पूरी तरह से सुरɢक्षत है; मेम्ने के ’सात सींग’ उसकʏ सवर्शɜक्तमानता को दशार्ते हैं,और उसकʏ ’सातआँखें’,आत्माओं
कʏ उसकʏ पूणर् दृɠȲ को दशार्ती हैं (प्रकाɡशतवाक्य 5:6)।
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के संदभर् में, संख्या 6, जो 7 से एक स्तर नीचे है, इसɡलए ɟनष्फल, ȭथर् प्रयास का प्रतीक है,
जो ’सातवें ɞदन’ कʏ ɟवश्राम कʏ बजाय शाȯत उथल-पुथल कʏ ओर ले जाता है। ईȯर ने छह ɞदनों में ब्रɀांड कʏ रचना कʏ,
लेɟकन ’सातवें ɞदन उन्होंने ɟवश्राम ɟकया’ (उत्पɢȉ 2:2)। मानव, ’7’ के ɡचȿ के अंतगर्त, ईȯर के ɟवश्राम में प्रवेश करता
है। संत पौलुस कहते हैं ɟक ’सातवें ɞदन का ɟवश्राम’ यीशु के ɡशष्यों के ɡलए आरɢक्षत है। इसीɡलए वह अवज्ञाकारी यहूɞदयों
से यीशु में ɟवȯास करने का आग्रह करते हैं: ’इसɡलए हम डरें, ɟक तुम में से कोई भी बहुत देर से (ईȯर के ɟवश्राम तक) न
पहुँच जाए... क्योंɟक एक ɟवश्राम बाकʏ है–सातवें ɞदन का ɟवश्राम–जो परमेȯर के लोगों (यीशु के चेलों) के ɡलए सुरɢक्षत
ह.ै.. इसɡलए हम उस ɟवश्राम में प्रवेश करने का यत्न करें’ (इब्राɟनयों 4:1-11)।
यीशु स्वयं सभी लोगों को इस ɟवश्राम में प्रवेश करने के ɡलए आमंɟत्रत करते हैं: ’मेरे पास आओ, हे सब जो पɝरश्रɠमत और
बोɣझल हो, और मैं तुम्हें ɟवश्राम दँूगा... मेरा जोड़ा अपने ऊपर ले लो... और तुम अपने प्राणों को ɟवश्राम पाओगे...’ (मȉी
11:28-29). हम प्राथर्ना करते हैं ɟक यहूदʍ मसीहा के इस ɟनमंत्रण का उȉर दें। तब उन्हें समझआएगा ɟक ज़ायोनी योजना
उनके ɡलए न तो शांɟत लाती है और न ही सुरक्षा, और केवल यीशु में ɟवȯास ही सǴी ɟवश्राम कʏ कंुजी है। जो लोग उनके
पास आने से इनकार करते हैं, वे स्वयं को अनंत थकान के ɡलए दंɟडत करते हैं; उन पर शैतान कʏ मुहर लगी है: संख्या 6; वे
कभी भी अनंत ɟवश्राम के ’सातवें ɞदन’ में प्रवेश नहीं करेंगे। इसीɡलए परमेȯर प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में कहते हैं:

’उनके यातना का धुआँ युगानुयुग उठता रहता है। नहीं, उस दानव या उसकʏ मूɷतʌ कʏ उपासना करने वालों के ɡलए
ɞदन-रात कोई ɟवश्राम नहीं है।’ (प्रकाɡशतवाक्य 14:11)

जहाँ तक उस जानवर के ɟवरुद्ध लड़ने वालों का प्रȱ है, वे वे हैं जो, शायद ɟबना जाने-समझ,े ’पɟवत्र लोगों के धीरज का
अभ्यास करते हैं और परमेȯर कʏ आज्ञाओं का पालन करते हैं और यीशु में अपना ɟवȯास बनाए रखते हैं’ (प्रकाɡशतवाक्य
14:12)। उन्हें हमेशा के ɡलए परमेȯर कʏ ɟवश्राम में लाया जाएगा:

’अब से प्रभु में जो मरे हैं, वे धन्य हैं,’आत्मा कहता है, ’उनको अपने पɝरश्रम से ɟवश्राम लेने दो, क्योंɟक उनके काम
उनके पीछे चलते हैं।’ (प्रकाɡशतवाक्य 14:13)

www.pierre2.net/hi/la-cle-de-lapocalypse 26/32



www.pierre2.net

बुराई के तीन मुख्य पात्रों का गठबंधन
संख्या 6 (666) का तीन गुना दोहराव बुराई के तीन प्रमुख एजेंटों के गठबंधन का प्रɟतɟनɠधत्व करता है: ’डै्रगन’, ’जानवर’
और ’दूसरा जानवर’। इन तीनों सहयोɟगयों पर संख्या 6का ɟनशान लगा है और वे एक ही संख्या: 666 में एकजुट हैं, क्योंɟक
वे जानवर का साम्राज्य बनाने के ɡलए ɠमलकर काम करते हैं। एकओर, ’डै्रगन बीस्ट को अपनी शɜक्त, अपना ɭसʌहासन और
एक ɟवशाल राज्य देता है’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:2),और दूसरी ओर, दूसरा बीस्ट भी पूरी तरह से ’बीस्ट कʏ सेवा में है और हर
जगह अपना राज्य ȸाɟपत करता है’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:11-12), इसके ’दस राजा, जो सभी अपनी शɜक्त और अɠधकार
बीस्ट को सौंपने पर सहमत हैं’ (प्रकाɡशतवाक्य 17:12-13) के साथ। यह वास्तव में दुȲ ɟत्रपक्षीय गठबंधन है।
दुɟनया का प्रेस लगातार ɝरपोटर् करता है ɟक दो दानवों के नेता पूरी दुɟनया के राजाओं - ɟवशेष रूप से अरब राजाओं और
नेताओं - को एकɟत्रत करने के ɡलए लगातार पृथ्वी पर यात्रा कर रहे हैं, ताɟक उन्हें अमेɝरकʏ पक्ष में लाया जा सके और
इज़राइल के साथ शांɟत थोपी जा सके। यह ’झूठा शांɟत’ एक युद्ध में समाप्त होगा ɣजसे प्रतीकात्मक रूप से ’हर-मेɟगद्दो’
कहा जाता है। यूहȡा कहते हैं: ’मैंने तीन अशुद्ध आत्माएँ देखीं... ये दैवीय आत्माएँ हैं... जो संसार के सभी राजाओं को युद्ध
के ɡलए, प्रभु परमेȯर के महान ɞदन के ɡलए इकट्ठा करने ɟनकलती हैं... उन्होंने उन्हें ɟहब्रू में "हार-मेɟगद्दो" नामक ȸान पर
इकट्ठा ɟकया।’ (प्रकाɡशतवाक्य 16:13-16)। प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक इस बात पर जोर देती है ɟक यह नाम ɟहब्रू में है।
उस भाषा में, इसका अथर् है ’पहाड़ मेɟगद्दो’ (हार, ɟहब्रू में ’पहाड़’को कहते हैं)। मेɟगद्दो, हाइफ़ा के पास, 609 ईसा पूवर् में ɠमस्र
के हाथों इज़राइली सैɟनकों कʏ पूणर् पराजय का ȸल है (2 राजा 23:28-30 / 2 इɟतहास 35:19-25)। वहाँ, ɟफरौन नको
ने राजा योɡशय्याह को मार डाला, ɣजन पर इस्राएɡलयों ने अपनी सारी आशाएँ लगा रखी थीं। इसने इज़राइल के पतन कʏ
शुरुआत को ɡचɠȿत ɟकया। वास्तव में, लगभग बीस साल बाद, नबूकदनेसर ने यरूशलेम पर आक्रमण ɟकया और सोलोमन
के मंɞदर को नȲ कर ɞदया, ɣजससे इज़राइली राज्य पहली बार समाप्त हो गया। तब से, यहूɞदयों के ɡलए, मɟगद्दो इज़राइल
कʏ हार और ɟवनाश का प्रतीक बन गया। एक नया मɟगद्दो, एक पहाड़ (हार) ɣजतना बड़ा, जानवर... और उसके सहयोɟगयों
के ɡलए आरɢक्षत है।
7.2 ’42 महीने’
जानवर को ’42 महीने तककाम करने का अɠधकार’ ɞदया गया था (प्रकाɡशतवाक्य 13:5);और ’अन्यजाɟत (जानवर) पɟवत्र
नगर (यरूशलेम) को 42 महीने तक रौंदेंगे’, वे भी (प्रकाɡशतवाक्य 11:2). इसका मतलब है ɟक जानवर और अन्यजाɟत
एक ही हैं। लेɟकन परमेȯर उनके ɟवरुद्ध अपने ’दो गवाहों को 1,260 ɞदनों तक भɟवष्यवाणी करने के ɡलए खड़ा करेगा’
(प्रकाɡशतवाक्य 11:3), यानी, वे उस पूरे काल में उस जानवर के ɟवरुद्ध भɟवष्यवाणी करेंगे जब वह ɟफɡलस्तीन पर कब्ज़ा
करेगा, क्योंɟक ’42 महीने’ ’1,260 ɞदनों’ के बराबर होते हैं (42 × 30)।
इसी अवɠध के दौरान, ’स्त्री’, जो प्रलयकालीन प्रेɝरतों का प्रतीक है, ’मरुभूɠम में, शरणȸान में भाग जाती है, जहाँ साँप से
दूर, उसे (प्रकाɡशतवाक्य के संदेश द्वारा) एक समय, दो समय और आधा समय तक पोɟषत ɟकया जाना है (तीन और आधा
समय)’ (प्रकाɡशतवाक्य 12:14)। ये तीन और आधा समय ’42 महीने’ या ’1,260 ɞदन’ हैं, जो तीन और आधा वषर् के
बराबर हैं। इसी अवɠध को ’साढ़ेतीन ɞदन’(प्रकाɡशतवाक्य 11:9) द्वारा भी दशार्या गया है, जो परमेȯर के दो गवाहों के
उत्पीड़न कʏ अवɠध है, ɣजनके ’मुदार् शरीर लोगों कʏ दृɠȲ के सामने... साढ़े तीन ɞदनतक पड़े रहते हैं’(प्रकाɡशतवाक्य 11:9)।
टेलीɟवजन प्रसारणों ने, पूरी दुɟनया के ’लोगों के सामने’, इज़राइल द्वारा सताए गए ɟफɡलस्तीनी और लेबनानी पीɟड़तों को
ɞदखाया है; उन्हें मारा गया, कैद ɟकया गया, और उनके ध्वस्त घरों और उनकʏ भूɠम से ɟनकाल ɞदया गया, ɣजसकʏ जगह
इज़राइली बɧस्तयाँ ले रही हैं।
पैगंबर दाɟनयेल के समय से ही, ये ’ढाई समय’ सामान्य रूप से सभी अन्याय और उत्पीड़न कʏ अवɠध का प्रतीक बन गए हैं
(देखें दाɟनयेल 7:25)।
यह अवɠध, ɣजसे प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में हर बार अलग-अलग तरीके से वɺणʌत ɟकया गया है, पाठक को भ्रɠमत करती
है और पाठ को समझना असंभव बना देती है। यहाँ इसका ȺȲीकरण है: उस जानवर को ’42 महीनों’ तक ɟफɡलस्तीन पर
कब्जा करना होगा। इस अवɠध के दौरान, जो ’1,260 ɞदनों’ के बराबर है, ईȯर के ’दो गवाह’ उसका ɟवरोध करते हैं, और
प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के प्रेɝरत, ’स्त्री’ के पुत्र, ’मरुभूɠम में’कʏ भाँɟत चुने और अलग रखे जाते हैं ताɟक वे प्रकाɡशतवाक्य
कʏ पुस्तक का ’भोजन’ कर सकें (प्रकाɡशतवाक्य 12:14)। उन्हें उस स्वगर्दूत के हाथ से यह पुस्तक ’लेने’ के ɡलए आमंɟत्रत
ɟकया जाता है जो इसे खुला हुए पकड़े हुए है, और ’इसे खाने के ɡलए ताɟक वे ɟफर गवाही दे सकें ’, दो गवाहों के साथ, ’उस
जानवर से जुड़े अनेक लोगों, राȴों, भाषाओं और राजाओं के ɟवरुद्ध’ (प्रकाɡशतवाक्य 10:8-10)।
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इज़राइली ɟवमान

7.3 ’सींग’
सींग शɜक्त का प्रतीक हैं। प्रकटवाक्य में शैतान एक ’लाल-लाल अजगर (क्रोध का प्रतीक), सात ɡसरों और दस सींगों वाला,
ɣजसके प्रत्येक ɡसर पर एक मुकुट है’ के रूप में प्रकट होता है (प्रकटवाक्य 12:3)। सता भी, ’दस सींग और सात ɡसर रखता
ह,ै उसके सींगों पर दस मुकुट और उसके ɡसरों पर अपमानजनक नाम हैं’ (प्रकाɡशतवाक्य 13:1)।
एक महत्वपूणर् ɟववरण अनदेखा रह जाता है: उस दानव के ’सात ɡसर और दस सींग’ हैं; ताज उसके ɡसरों पर नहीं बɧल्क
’उसके दस सींगों पर’हैं, जो उन ’दस राजाओं’ का प्रतीक है जो अपनी शɜक्त को दानव कʏ सेवा में लगाते हैं। जहाँ तक
अजगर का सवाल है, वहप्रत्येक ɡसरपर मुकुट धारण करता है, क्योंɟक वह अपनी शɜक्त स्वयं के भीतर से प्राप्त करता है।
वह बुराई का मुकुटधारी राजा है।
7.4 ’चार घोड़े’ और उनके सवार
अध्याय 6:1-7 के चार घोड़े एक ही इकाई हैं: वह दानव। वे ɭसʌहासन के चारों ओर ’चार जीɟवत प्राɢणयों’ के ɟवपरीत हैं
(प्रकाɡशतवाक्य 4:6-7), जो चार सुसमाचार लेखकों का प्रɟतɟनɠधत्व करते हैं। प्रत्येक सुसमाचार लेखक उन चार घोड़ों में
से एक को अपने सवार के साथ दुɟनया में आने के ɡलए ’आओ!’ कहकर सक्षम बनाता है। मसीह के चार सुसमाचार लेखकों
ने दुɟनया को जीवन ɞदया है। इसके ɟवपरीत, चार घोड़सवारों को दʍ गई शɜक्त है ’युद्ध, अकाल, मृत्यु और पृथ्वी के जंगली
जानवरों से मार डालने कʏ’ (प्रकाɡशतवाक्य 6:8)। ये जंगली जानवर प्रकटवाक्य के दो जानवर हैं ɣजन्हें मानवता कʏ परीक्षा
के ɡलए ’आने’ कʏ अनुमɟत दʍ गई है।
7.5 प्रलयकारी हɡथयार
संत जॉन ने तीन प्रकार के हɡथयार देखे जो उनके समय में मौजूद नहीं थे: हवाई जहाज, बम और टैंक। यही प्रलयकारी
हɡथयार हैं जो उस जानवर कʏ शɜक्त का ɟनमार्ण करते हैं।
’ɞटɟड्डया’ँ (ɟवमान और हेलीकॉप्टर)
यूहȡा ने अजीब युद्ध ’ɞटɟड्डयों’ को प्रकट होते देखा। ये ɟवमान और हेलीकॉप्टर हैं:

’… ɞटɟड्डयाँ पृथ्वी पर फैल गईं… वे युद्ध के ɡलए सुसɜǸत घोड़ों जैसी ɞदखती हैं (वे युद्ध के हɡथयार हैं), उनके
चेहरे इंसानों जैसे ɞदखते हैं (उन्हें इंसान उड़ाते हैं), उनकʏ छाɟतयाँ लोहे कʏ कवच-पट्टʍ जैसी हैं (ɟवमान का धातु का
फ्यूजलेज)और उनके पंखों कʏ आवाज़ युद्ध में दौड़ते हुए कई घोड़ों वाले रथों के कोलाहल जैसी है (पंखों में इंजनों
कʏ गजर्ना)।’ (प्रकाɡशतवाक्य 9:3–11)

हवाई लड़ाइयाँ युद्ध का एक नयाआयाम प्रस्तुत करती हैं और प्रलयकालीन समय कʏ घोषणा करती हैं। युद्ध ɟवमान इज़राइल
कʏ मुख्य सैन्य शɜक्त हैं, जो उसे संयुक्त राज्य अमेɝरका द्वारा प्रदान कʏ गई हैं।
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इज़राइली ɠमसाइलें

इज़राइली टैंक

’ओल’े (बम)

प्रकाɡशतवाक्य में बताई गई ’ɟवशाल ओलों’ के रूप में बमों का प्रɟतɟनɠधत्व ɟकया गया है, जैसे पहले कभी पृथ्वी पर नहीं
देखे गए। प्रत्येक ओले का वजन ’एक टैलेंट’ (आधुɟनक बमों का आकार) है। यह भयानक ओलावृɠȲ पृथ्वी पर भयानक
आपदाएँ लाती है: ’बड़े-बड़े ओले–प्रत्येक लगभग एक टैलेंट वज़नी–आकाश से लोगों पर ɟगरे... इसने ɟनɢȮत रूप से एक
भयानक आपदा मचा दʍ’ (प्रकाɡशतवाक्य 16:21)।
यह ɟवनाशकारी ओलावृɠȲ युद्ध के ’ɞटɟड्डयों’ के साथ ही प्रकट होती है। दोनों दानवों और उनके सहयोɟगयों द्वारा उपयोग
ɟकए जाने वाले बम - ɟवशेष रूप से क्लस्टर बम, नेपalm बमऔर परमाणु बम - उनके ɟवरोध करने वालों सभी के ɤखलाफ
एक शɜक्तशाली हɡथयार हैं। इस ɟवपɢȉ कʏ भɟवष्यवाणी प्रलयकारी समय के संकेत के रूप में कʏ गई थी।
’घोड़े’ (टैंक)

यूहȡा कहते हैं: ’एक दशर्न में मुझे घोड़े (टैंक) और उन पर सवार इस प्रकार ɞदखाई ɞदए: उन पर सवार आग, नीलम और
गंधक के कवच में ɡलपटे हुए थे। जहाँ तक घोड़ों का सवाल है, उनके ɡसर ɭसʌहों जैसे हैं, और उनके मुँह से आग, धुआँ और
गंधक ɟनकलता है (टैंकों पर लगी तोपें और मशीनगनें)’ (प्रकाɡशतवाक्य 9:17)।
प्रलयकारी शस्त्रागार से संबंɠधत भɟवष्यवाɢणयों को तब तक समझा नहीं जा सकता था जब तक ɟक उन हɡथयारों का प्रकट
न हो जाना था, जो यूहȡा के समय में अकल्पनीय थे, और वास्तव में प्रारंɢभक 20वीं सदʍ तक भी।
भौगोɡलक ɜȸɟत
ɟफɡलस्तीन प्रलयकारी घटनाओं का मुख्य कें द्र है। दो अंश इस देश और ɟवशेष रूप से यरूशलेम, ’पɟवत्र नगर’ और ’ɟप्रय
नगर’ कʏ ओर हमारा ध्यान आकɷषʌत करते हैं। यहीं पर ’जानवर’ के प्रकट होने कʏ भɟवष्यवाणी कʏ गई है:

’अन्यजाɟत 42 महीने तक पɟवत्र नगर पर पाँव पटकें गे।’ (प्रकाɡशतवाक्य 11:2)
’शैतान पृथ्वी के चारों कोनों से मूɷतʌपूजक राȴों को पूरे प्रदेश (पूरे ɟफɡलस्तीन में इजरायली बɧस्तयाँ)में युद्ध के ɡलए
इकट्ठा करता है,और उन्होंने ɟप्रय नगर (यरूशलेम, ɣजसे इज़राइल ɟवशेष रूप से अपनी राजधानी के रूप में चाहता
ह)ै को घेरा।’" (प्रकाɡशतवाक्य 20:7–9)

वह भूɠम जहाँ शैतान अपनी सेनाएँ इकट्ठा करता ह,ै ’ɟप्रय नगर’ के उल्लेख से पहचानी जा सकती है।
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7.6 दानव कʏ ɟवशेषताएँ
1. यह अतीत में मौजूद था, गायब हो गया था और ɟफर से प्रकट होने वाला है।
2. यह महान शɜक्त के साथ ɟफ़ɡलस्तीन में ɟफर से प्रकट होता है और अजेय प्रतीत होता है।
3. इसे एक घातक घाव लगा था, लेɟकन यह उससे उबर जाता है।
4. यह महान अंतरराȴीय शɜक्त का प्रयोग करता है।
5. यह पुरुषों के एक समूह का प्रɟतɟनɠधत्व करता है।
6. एक शɜक्तशाली राȴ इसका समथर्न करता है और इसे दुɟनया पर थोपता है।
7. वह ɟवमानों, बमों और टैंकों के साथ प्रकट होती है।
8. वह बहुत सारे ɟनदǎष रक्तपात का कारण बनेगी।
9. यह इनकार करता है ɟक यीशु मसीहा हैं।

10. यह हार-मेɟगद्दो कʏ लड़ाई में नȲ हो जाएगा।

1948 में, ɟफɡलस्तीन में, अमेɝरका के समथर्न से इज़राइल राज्य का उदय, एक राज्य जो यहूदʍ बɧस्तयों द्वारा बनाया गया
था, जो धरती के चारों कोनों से पूरे देश में बɧस्तयाँ बसाने के ɡलए इकट्ठा हुए, ताɟक यरूशलेम को अपनी राजधानी घोɟषत
ɟकया जा सके, यह इस बात का संकेत है ɟक प्रलय का समय हमारे ऊपर आ गया है।
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8. पतन के बाद
8.1 पुनȸार्पना: एक नई स्वगर् और एक नई पृथ्वी
दानव के अंɟतम पतन के बाद, ईȯर दुɟनया में एक नए युग कʏ शुरुआत करते हैं। यूहȡा ’एक नया आकाश और एक नई
पृथ्वी’ (प्रकाɡशतवाक्य 21:1) देखता है, और कहता है ɟक ’जो ɭसʌहासन पर ɟवराजमान है, उसने घोषणा कʏ: "देखो, मैं
सब कुछ नया कर रहा हूँ"’ (प्रकाɡशतवाक्य 21:5)। इस नए ब्रɀांड कʏ भɟवष्यवाणी पहले ही संत पतरस ने कʏ थी: ’हम
नए आकाश और नई पृथ्वी कʏ प्रतीक्षा कर रहे हैं, जैसा ɟक उसने वादा ɟकया है, जहाँ धाɸमʌकता ɟनवास करेगी’ (2 पतरस
3:13)। (देखें पाठ: ’सावर्भौɠमक पुनȸार्पना’)।
यही है प्रकाशन कʏ पुस्तक कʏ कहानी, जो सरल और ȭवɜȸत रूप से बताई गई है। यह यूहȡा को इस ȺȲ और सुसंगत
तरीके से प्रकट नहीं ɟकया गया था, क्योंɟक परमेȯर इसकʏ सामग्री को (प्रकाɡशतवाक्य 5:1 और 10:4) मसीह कʏ वापसी
कʏ पूवर् संध्या पर, दानव के प्रकट होने के क्षण तक गुप्त रखना चाहते थे। ɟफर उसने अपने दूत को सब कुछ समझाने के ɡलए
भेजा: ’इस पुस्तक के भɟवष्यवाणी के वचन सील मत करो, क्योंɟक समय (मसीह कʏ वापसी का) ɟनकट है’ (प्रकाɡशतवाक्य
22:10)। यह रहस्यमयता ईȯर कʏ इǵा से थी ताɟक यीशु कʏ वापसी से पहले ’पृथ्वी के ɟनवाɡसयों कʏ परीक्षा ली जाए’
(प्रकाɡशतवाक्य 3:10-11)।
इस प्रकार मसीह वतर्मान में हृदयों कʏ परीक्षा कर रहे हैं: ’मैं ही हृदयों और मन कʏ परीक्षा करता हूँ,’ यीशु कहते हैं
(प्रकाɡशतवाक्य 2:23)। चुने हुए वे हैं जो न्याय के ɡलए खड़े होते हैं, और जानवर के ɤखलाफ साहस और दृढ़ संकल्प के
साथ लड़ते हैं, भले ही उन्हें अपनी जान गँवानी पड़े। उनके प्रɟत-मसीह के ɟवरुद्ध प्रɟतरोध के माध्यम से, वे पृथ्वी पर परमेȯर
और उसके मसीह का राज्य ȸाɟपत करते हैं:

"ɟवजयऔर शɜक्त हमारे परमेȯर कʏ है,और प्रभुत्व उसके मसीह का है… हमारे भाइयों (दो गवाहों) के अɢभयोक्ता
(उस जानवर) को नीचे ɟगरा ɞदया गया है… उन्होंने स्वयं मेम्ने के लहू और अपने शहादत के साÛय द्वारा उस पर
ɟवजय प्राप्त कʏ है, क्योंɟक उन्होंने मृत्यु तक अपनी जानों से प्रेम नहीं ɟकया।" (प्रकाɡशतवाक्य 12:10–11)

प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक इज़राइल कʏ वापसी, दानव, ɟवरोधी मसीहऔर उसकʏ अंɟतम ɫनʌदा कʏ कहानी बताती है। उसका
पतन मसीहा, नासरत के यीशु कʏ शɜक्त और मɟहमा को प्रकट करेगा, ɣजसका राज्य सदा के ɡलए बना रहेगा।
8.2 पृथ्वी पर परमेȯर का राज्य
सातवीं तुरही बजती है: यह मसीहा-ɟवरोधी के पतन के बाद पृथ्वी पर परमेȯर और यीशु के राज्य कʏ ȸापना का संकेत
देती है:

’सातवें स्वगर्दूत ने अपनी तुरही बजाई। तब स्वगर् में आवाज़ें ɡचल्लाईं: "दुɟनया का राज्य हमारे प्रभु और उनके मसीहा
का राज्य बन गया है। वह युगानुयुग राज्य करेगा।’ (प्रकाɡशतवाक्य 11:15)

ɞदȭ प्रकाश, ɣजसे डै्रगन और बीस्ट ने बुझा ɞदया था, सत्य और प्रेम के प्यासे हृदयों में एक बार ɟफर चमकेगा। वे अपने
भीतर परमेȯर के साथ जीɟवत रहेंगे और परमेȯर का मंɞदर होंग:े

’ɟवजेता को मैं एक सफेद पȋर* दँूगा, उस पȋर पर एक नया नाम उकेरा हुआ होगा ɣजसे उसे प्राप्त करने वाला
ही जानता है।’ (प्रकाɡशतवाक्य 2:17)

* कुछ बाइɟबलें इसे ’सफेद पȋर’ के बजाय ’सफेद कंकड़’ के रूप में अनुवाɞदत करती हैं। ’Pebble’ का अनुवाद ग्रीक
शब्द ’psyfon’ से ɟकया गया है, वह भाषा ɣजसमें प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक ɡलखी गई थी। हालांɟक, ग्रीक में इस शब्द का
अथर् ’कंकड़’ या ’पȋर’ होता है। इसे ’पȋर’ शब्द का अनुवाद ɟकया जाना चाɟहए (जैसा ɟक TOB बाइɟबल, बाइɟबल का
इक्यूमेɟनकल अनुवाद, सही ढंग से करता है), क्योंɟक ’कंकड़’ शब्द का उपयोग कोई संरचना बनाने के ɡलए नहीं ɟकया जा
सकता है।
’पȋर’ शब्द में एक भɟवष्यसूचक और सुसमाचाɝरक प्रɟतध्वɟन है जो ’कंकड़’ शब्द ȭक्त नहीं कर सकता। यीशु ने, जब
उन्होंने पतरस से कहा: ’तू पतरस है,और इसी चट्टान पर मैं अपनी कलीɡसया का ɟनमार्ण करँूगा’ (मȉी 16:18), इस शब्द
को पɟवत्र ɟकया। वह इसे प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में अपने अंत समय कʏ अमूतर् कलीɡसया का ɟनमार्ण करने के ɡलए ɟफर
से उपयोग करते हैं। यह कोई भौɟतक इमारत नहीं है, बɧल्क यह प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक के प्रेɝरतों का प्रɟतɟनɠधत्व करती
ह,ै जो उनके और उन सभी के द्वारा ɟनɸमʌत आध्याɦत्मक मंɞदर कʏ आधारɡशलाएँ हैं, जो यीशु द्वारा अपने दूत को प्रकट ɟकए
गए प्रलयकारी संदेश में ɟवȯास करते हैं। इन्हें वास्तव में स्वगƹय यरूशलेम के आध्याɦत्मक, अ-भौɟतक मंɞदर के ’जीɟवत
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पȋरों’ के रूप में माना जाता है, ɣजसका ’कोना-पȋर’ यीशु हैं (देखें 1 पतरस 2:4-5: ’तुम स्वयं, जीɟवत पȋरों के रूप
में...’, 1 कुɝरɦȜयों 3:16 / 6:13-20 / 2 कुɝरɦȜयों 6:16 / एɟफɡसयों 2:20).

प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक में, यीशु ɟवजयी ɟवȯासी का वणर्न ’मेरे परमेȯर के मंɞदर में एक स्तंभ’ के रूप में भी करते हैं
(प्रकाɡशतवाक्य 3:12). प्रकाɡशतवाक्य कʏ पुस्तक इस नए ɟवȯ ȭवȸा कʏ पुɠȲ करती ह:ै

’ɟफर मैंने एक नया आकाश और एक नई पृथ्वी देखी। क्योंɟक पहला आकाश और पहली पृथ्वी लुप्त हो गए थे,
और समुद्र (आत्मा कʏ मृत्यु) ɟफर कभी नहीं रहा… जो कोई प्यासा है, वह आकर मुक्त रूप से जीवन के फव्वारे से
ɟपए; जो कोई इǵा करता ह,ै वह जीवन का जल मुक्त रूप से ले जाए।" (प्रकाɡशतवाक्य 21)

’जो कोई प्यासा हो, वह आए; जो कोई चाहे, वह जीवन का जल मुक्त रूप से ले।’ (प्रकाɡशतवाक्य 22:17)

हे ɟपता, तेरा राज्य आए; तेरी इǵा जैसी स्वगर् में पूरी होती ह,ै वैसे ही पृथ्वी पर भी पूरी हो। आमीन!

’आओ, प्रभु यीशु, आओ! आमीन!’

"…और जो कोई कान रखता है, वह सुन ले ɟक आत्मा मंडलीयों से क्या कहता है।" (प्रकाɡशतवाक्य 2:7)

ɟपयरे (1978, 2005 में संशोɠधत)
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